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Chère cliente, cher client, 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil. 

Merci d’avoir choisi ce produit. Nous aimerions vous faire profiter de la meilleure 
expérience possible avec ce produit de haute qualité, qui a été fabriqué grâce à une 
technologie de pointe. À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation 
avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le pour références ultérieures Prenez en 
compte toutes les informations et les avertissements contenus dans ce manuel. Cela 
vous protégera vous et votre produit contre tout éventuel danger. 
Conservez le manuel d’utilisation. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, 
remettez-lui également le manuel d'utilisation. 

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation : 

 Danger pouvant entraîner la mort ou une blessure. 

REMARQUE Un danger qui pourrait engendrer des dégâts matériels au produit ou 
ce qui l’entoure 

Informations importantes ou astuces d’utilisation. 

Conservez le manuel d’utilisation. 
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• Cette section fournit les instructions de
sécurité nécessaires à la prévention des
risques de blessures ou de dommages
matériels.
• Notre société n' est pas responsable
des dommages qui peuvent survenir
lorsque ces instructions ne sont pas
suivies.

 Les opérations d'installation et de 
réparation sont toujours effectuées par le 
service après-vente agréé. 

 N'utilisez que des pièces et accessoires 
d'origine. 

 Les pièces de rechange d’origine sont 
fournies pendant les 10 années suivant la 
date d’achat de l’appareil. 

 Ne pas réparer ou remplacer une partie 
du produit, sauf si cela est expressément 
spécifié dans le manuel d'utilisation. 

 N'apportez aucune modification 
technique au produit. 

1.1 Utilisation prévue 
• Le présent produit ne peut être utilisé à
des fins commerciales et ne doit pas être
utilisé hors de son usage prévu.
Le présent produit est destiné à être utilisé
dans lieux clos, tels que les habitations, ou
des lieux similaires. Par exemple ;
- Les cuisines du personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail,
- Les fermes,
- Les pièces utilisées par les clients dans
les hôtels, les motels et autres types
d’hébergement,
- Les auberges, ou des lieux similaires,
- Les lieux de services restauration ou
non destinés à la vente au détail.
Ce produit ne doit pas être utilisé dans des
environnements extérieurs ouverts ou
fermés comme les bateaux, les balcons ou
les terrasses. L'exposition du produit à la
pluie, à la neige, au soleil ou au vent
présente des risques d’incendie.

1.2 Sécurité des enfants, des 
personnes vulnérables et des 
animaux de compagnie 
• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants de 8 ans et plus et des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou n'ayant pas
suffisamment d'expérience ou de
connaissances si une personne chargée de
la sécurité les surveille ou leur apprend à
utiliser le produit en toute sécurité et en
étant conscients des dangers afférents.
• Les enfants entre 3 et 8 ans sont
autorisés à ranger et retirer des aliments du
réfrigérateur.
• Les produits électriques sont dangereux
pour les enfants et les animaux de
compagnie. Les enfants et les animaux de
compagnie ne doivent pas jouer avec,
grimper ou entrer dans le produit.
• Le nettoyage et l'entretien ne doivent
pas être exécutés par des enfants, à moins
qu'ils ne soient supervisés par quelqu'un.
• Gardez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants. Il existe un risque
de blessure et d'étouffement.
• Avant de vous débarrasser de produits
anciens ou obsolètes :
1. Débranchez le câble d’alimentation de
la prise secteur.
2. Coupez le câble d’alimentation et
retirez-le du produit ainsi que de la prise.
3. Ne retirez ni les étagères ni les tiroirs
pour empêcher les enfants d'entrer dans le
produit.
4. Retirez les portes.
5. Entreposez le produit de manière à ce
qu’il ne bascule pas.
6. Veillez à ce que les enfants ne jouent
pas avec le produit à destination de la
casse.
• Ne pas essayer de se débarrasser du
produit en y mettant le feu. Risque
d’explosion.
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• Si la porte de l'appareil est dotée d'une
serrure, gardez la clé hors de la portée
des enfants.
1.3 Sécurité électrique

• Le produit doit être débranché pendant
les procédures d'installation, d'entretien,
de nettoyage, de réparation et de
déplacement

• Si le câble d’alimentation est
endommagé, il doit impérativement être
remplacé par le service après-vente
agréé.

• Ne comprimez pas le câble
d’alimentation sous ou derrière le
produit. Ne placez pas d’objets lourds
sur le câble d’alimentation. Le câble
d’alimentation ne doit pas être plié,
écrasé, ou entrer en contact avec une
source de chaleur.

• N’utilisez pas de rallonges, de
multiprises ou d’adaptateurs pour faire
fonctionner ce produit.

• Les multiprises ou les sources
d'alimentation portables peuvent
surchauffer et provoquer un incendie.
Par conséquent, ne placez aucune
multiprise derrière ou à proximité du
produit.

• La prise doit être facilement accessible.
Si cela est impossible, l'installation
électrique à laquelle le produit est
connecté doit comporter un dispositif
(tel qu'un fusible, un interrupteur, un
disjoncteur, etc.) conforme à la
réglementation électrique et qui
déconnecte tous les pôles du réseau.

• Ne touchez jamais la fiche
d’alimentation lorsque vos mains sont
humides.

• Débranchez l’appareil en saisissant la
prise et non le câble d’alimentation.

1.4 Sécurité de manipulation 
• Ce produit est lourd, ne le déplacez pas

seul.
• Ne vous tenez pas aux portes du

produits pour le déplacer.
• Faites attention à ne pas endommager

le système de réfrigération et la
tuyauterie lors du transport du produit.
Si le tuyauterie est endommagée,
n’utilisez pas ce produit et contactez le
service après-vente agréé.
1.5 Sécurité d’installation

• Contact the le service après-vente
agréé pour l'installation du produit. Pour
préparer l’installation du produit, lisez
les informations du présent manuel de
l'utilisateur et assurez-vous que votre
approvisionnement en eau et en
électricité soient conformes. Si
l’installation ne convient pas, contactez
un électricien et un plombier qualifiés
pour qu’ils s’occupent des changements
nécessaires. Dans le cas contraire, le
produit pourrait provoquer des
électrocutions et des incendies.

• Vérifiez que le produit ne soit pas
endommagé avant de l’installer.
N’installez pas le produit s’il est
endommagé.

• Placez le produit sur une surface plane
et solide, puis équilibrez-le à l’aide des
pieds réglables. Dans le cas contraire,
le réfrigérateur pourrait basculer et
entraîner des blessures.

• Le produit doit être installé dans un
endroit sec et ventilé. Ne placez pas de
moquettes, de tapis ou de revêtements
similaires sous le produit. Cela pourrait
entraîner une mauvaise ventilation et
provoquer des incendies !

• Les ouvertures de ventilation ne doivent
pas être obstruées ou couvertes. Cela
pourrait entraîner une augmentation de
la consommation d’énergie et
endommager votre produit.
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• Ne branchez pas le produit à des systèmes
alimentations tels que des alimentations
électriques solaires. Cela pourrait entraîner
des fluctuations de tension importantes et
endommager votre produit !

• Plus un réfrigérateur contient de réfrigérant,
plus l’espace d’installation doit être large. Un
espace très restreint pourrait entraîner un
mélange de gaz inflammables en cas de
fuite de gaz dans le système de
refroidissement. Pour 8 grammes de
réfrigérant, un volume de 1m3 est requis. La
quantité de réfrigérant disponible dans votre
produit est indiquée sur la plaque
signalétique.

• L’endroit où le produit est installé ne doit pas
être exposé à la lumière directe du soleil et
ne doit pas se trouver à côté d’une source de
chaleur telle que des gazinières, des
radiateurs, etc.

Si vous ne pouvez pas faire autrement que de 
l’installer à côté d’une source de chaleur, utilisez 
une plaque isolante. La distance minimum avec 
la source de chaleur est indiquée ci-dessous : 

- Au moins à 30 cm de distance avec les
sources de chaleur telles que gazinières, les 
appareils chauffants, etc., 

- Et au moins à 5 cm de distance des fours
électriques. 
• La classe de protection de votre produit est

de type I. Branchez le produit dans une prise
de terre conforme aux valeurs de tension, de
courant et de fréquence indiquées sur la
plaque signalétique du produit. La prise doit
être équipée d'un disjoncteur de 10 A - 16 A.
Notre société n'est pas responsable des
dommages qui pourraient survenir lorsque le
produit est utilisé sans branchements
électriques et prises de terre conformes aux
réglementations locales et nationales.

• Débranchez le câble d'alimentation du
réfrigérateur pendant l'installation. Dans le
cas contraire, cela pourrait provoquer des
électrocutions et des blessures !

• Ne branchez pas le produit à des prises
desserrées, cassées, sales, huileuses, des
prises décollées ou présentant un risque de
contact avec de l’eau.

• Placez le câble d’alimentation et les tuyaux
(si disponibles) du produit de manière à ne
pas trébucher dessus.

• L’infiltration de l’humidité dans les parties
sous tension ou le câble d’alimentation peut

provoquer un court-circuit. De ce fait, 
n’utilisez pas le produit dans des pièces 
humides ou dans des zones sujettes aux 
éclaboussures (par exemple un garage, une 
buanderie, etc.) Si le réfrigérateur reçoit de 
l’eau, débranchez-le et contactez un service 
après-vente agréé. 

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur à des
systèmes d'économies d'énergie. Ces
systèmes sont nocifs pour l'appareil.

1.6 Sécurité de
fonctionnement
• N’utilisez pas de solvants chimiques sur ce

produit. Ces matériaux présentent un risque
d’explosion.

• En cas de non-conformité du produit,
débranchez-le et ne l’utilisez pas jusqu’à sa
réparation par le service après-vente agréé.
Il existe un risque d’électrocution !

• Ne placez aucun produit inflammable
(bougies, cigarettes, etc.) sur ce produit ou à
proximité.

• Ne grimpez pas sur le produit. Vous pourriez
tomber et vous blesser !

• N’endommagez pas la tuyauterie du système
de refroidissement avec des outils pointus et
coupants. Le fluide frigorigène qui s’échappe
si les tuyaux, les extensions de tuyaux ou les
revêtements de surface sont perforés peut
provoquer des irritations de la peau et des
blessures oculaires.

• Ne placez et n’utilisez pas d’appareils
électriques dans les
réfrigérateurs/congélateurs profonds, sauf si
cela est recommandé par le fabricant.
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• Ne vous coincez pas les mains ou une
partie du corps dans les parties amovibles
du produit. Faites attention à ne pas vous
coincer les doigts entre le réfrigérateur et
ses portes. Faites attention en ouvrant et
en fermant les portes s’il y a des enfants à
proximité.

• Ne placez pas de glace, de glaçons ou
d’aliments congelés dans votre bouche
directement après les avoir sortis du
congélateur. Il existe un risque
d’engelure !

• Ne touchez pas les parois internes, les
parties en métal du congélateur ou la
nourriture à l’intérieur du réfrigérateur
avec les mains mouillées. Il existe un
risque d’engelure !

• Ne placez pas de canettes de soda et de
bouteilles contenant du liquide qui pourrait
congeler dans le compartiment du
congélateur. Les canettes et les bouteilles
pourraient exploser. Il existe un risque de
blessures et de dommages matériels !

• N’utilisez ou ne remplacez pas de
matériaux sensibles aux températures
comme des sprays ou des objets
inflammables, de la glace carbonique ou
d’autres agents chimiques à proximité du
réfrigérateur. Il existe un risque d’incendie
ou d’explosion !

• Ne conservez pas de matériaux explosifs
comme des bombes aérosol contenant
des matériaux inflammables à l’intérieur
de ce produit.

• Ne placez pas de canettes contenant du
liquide au dessus de ce produit. Les
projections d'eau sur les pièces
électriques peuvent causer un choc
électrique ou un risque d'incendie.

• Le présent produit ne peut être utilisé pour
conserver et refroidir des médicaments,
du plasma sanguin, des préparations
pharmaceutiques ou des matériaux et
produits médicaux similaires soumis aux
directives sur les produits médicaux.

• Si le présent produit est utilisé à l’encontre
de son objectif premier, cela pourrait
l’endommager et détériorer les produits
conservés à l’intérieur.

• Si le réfrigérateur est éclairé par une
lumière bleue, évitez de regarder cette

lumière à travers des appareils optiques. 
Ne fixez pas de source lumineuse à LED 
UV trop longtemps. Les rayons ultraviolets 
peuvent provoquer une fatigue oculaire. 

• Ne remplissez pas le présent produit avec
une quantité de nourriture plus importante
que sa capacité de contenance. Des
blessures ou des endommagements
peuvent survenir si ce qui est contenu
dans le réfrigérateur tombe à l’ouverture
des portes. Des problèmes similaires
peuvent survenir si vous placez des objets
au-dessus de l’appareil.

• Assurez-vous d’avoir entièrement retiré
toute la glace et l’eau qui auraient pu
tomber par terre pour éviter de vous
blesser.

• Ne changez l’emplacement des
étagères/porte-bouteilles de votre
réfrigérateur uniquement lorsqu’ils sont
vides. Il existe un risque de blessure
physique !

• Ne placez pas d’objets qui pourraient
tomber/basculer du présent produit. Ces
produits pourraient tomber à l’ouverture
ou la fermeture des portes et entraîner
des blessures et/ou des dégâts matériels.

• Ne frappez ou n’exercez pas de pression
excessive sur les surfaces vitrées. Les
morceaux de verre peuvent entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Le système de refroidissement de votre
produit contient du réfrigérant R600a. Le
type de réfrigérant utilisé dans le présent
produit est indiqué sur la plaque
signalétique. Ce gaz est inflammable.
Faites donc attention à ne pas
endommager le système de réfrigération
et la tuyauterie lors du transport du
produit. En cas d’endommagement des
tuyaux ;
- Ne touchez pas le produit ou le câble

d’alimentation, 
- Tenez les potentielles sources

d’incendie à l’écart du produit pour éviter qu’il 
ne prenne feu.
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- Ventilez la zone où se trouve le
produit. N’utilisez pas de ventilateur.
- Contactez le service agréé.
• Si l’appareil est endommagé et que

vous constatez une fuite de gaz,
tenez-vous à l’écart du gaz. Le gaz
peut entraîner une engelure en cas
de contact avec votre peau.
1.7 Sécurité d’entretien et

de nettoyage 
• Si vous devez déplacer ce produit

pour effectuer du nettoyage, ne le
tirez pas par les poignées de ses
portes. Les poignées peuvent
entraîner des blessures si elles sont
tirées trop fort.

• Ne nettoyez pas le produit en
pulvérisant ou en versant de l’eau
dessus ou à l’intérieur. Risque de
choc électrique et d’incendie.

• N’utilisez pas d’outils pointus ou
abrasifs pour nettoyer le produit.
N’utilisez pas de matériaux tels que
des produits ménagers, des
détergents, du gaz, de l’essence, de
l’alcool, de la cire, etc.

• Utilisez uniquement des produits de
nettoyage et d’entretien qui ne sont
pas nocifs pour les aliments contenus
à l’intérieur du produit.

• N'utilisez pas de vapeur ou de
matériel de nettoyage à vapeur pour
nettoyer le réfrigérateur et faire fondre
la glace à l’intérieur. Lorsque la
vapeur entre en contact avec les
parties sous tension de votre
réfrigérateur, elle provoque des court-
circuits ou des chocs électriques !

• Assurez-vous qu’aucune eau ne
rentre dans les circuits électroniques
ou le système d’éclairage de votre
réfrigérateur.

• Utilisez un chiffon propre et sec pour
enlever la poussière ou les matériaux
étrangers pouvant se trouver sur le

bout des prises. N’utilisez pas de 
chiffon mouillé ou humide pour 
nettoyer la prise. Dans le cas 
contraire, cela pourrait provoquer un 
incendie ou une électrocution. 
 1.8 HomeWhiz 

(Peut ne pas être disponible sur 
certains modèles) 
• Suivez les précautions relatives à la

sécurité, même à distance du présent
produit, lorsque vous utilisez le
réfrigérateur depuis l’application
HomeWhiz. En outre, restez attentif
aux avertissements qui s’affichent
dans l’application.
1.9 Éclairage

(Peut ne pas être disponible sur 
certains modèles) 
• Contactez le service après-vente

agréé lorsqu’il est nécessaire de
remplacer la LED / ampoule utilisée
pour l’éclairage du réfrigérateur.
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2.1 Conformité avec la directive DEEE 
et mise au rebut des déchets :
Ce produit est conforme à la directive 
DEEE (2012/19/UE) de l'Union 
européenne. Il porte un symbole de 
classification pour la mise au rebut des 
équipements électriques et électroniques 
(DEEE). 

Ce symbole indique que ce 
produit ne doit pas être mis 
au rebut avec les autres 
ordures ménagères à la fin 
de sa durée de vie.  

Rendez-vous dans un point de collecte 
officiel pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Rapprochez-
vous des autorités de votre localité pour 
plus d’informations concernant ces points 
de collecte. Chaque foyer joue un rôle 
important dans la récupération et le 
recyclage des appareils ménagers usés. 
La mise au rebut adéquate des appareils 
ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé de l’humain. 

2.2 Conformité avec la directive LdSD
L'appareil que vous avez acheté est 
conforme à la directive RoHS 
(2011/65/UE) de l'UE. Il ne comporte pas 
de matériaux dangereux et interdits 
mentionnés dans la Directive. 
2.3 Informations relatives à 
l'emballage

•Les matériaux
d'emballage de cet
appareil sont fabriqués à
partir de matériaux
recyclables, conformément

à nos réglementations nationales en 
matière d'environnement.  
Ne mettez pas les matériaux d’emballage 
au rebut avec les ordures ménagères ou 
tout autre déchet. Déposez-les aux 
points de collecte des matériaux 
d'emballage prévus par les autorités 
locales.
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1. Balconnets réglables
2. Casier à œufs
3. Clayette range-bouteilles
4. Pieds avant réglables
5. Compartiment congélateur

7. Bac à légumes
8. Clayettes réglables
9.   Ventilateur
10. Ampoule

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments 
illustrés ne sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent 
d’autres modèles. 

*Peut ne pas être disponible sur certains modèles

6. Récipient à glace
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 Veillez à tout d’abord lire les 
« Instructions de sécurité » ! 
4.1. Lieu d’installation 
approprié 
Contactez le service après-vente agréé 
pour l’installation du produit. Pour 
préparer l’appareil à l'utilisation, reportez-
vous aux informations du manuel 
d'utilisation et assurez-vous que les 
branchements électriques et le système 
d’alimentation en eau sont appropriés. Si 
ce n'est pas le cas, appelez un 
électricien et un technicien qualifiés pour 
qu’ils prennent les dispositions 
nécessaires. 

AVERTISSEMENT : Le 
fabriquant ne sera pas tenu 
responsable des dommages 
survenus suite à des activités 
effectuées par des personnes 
non-autorisées. 
AVERTISSEMENT : Ne 
branchez pas l'appareil pendant 
l'installation. Au cas contraire, 
cela présente un risque de mort 
ou de blessures graves ! 
AVERTISSEMENT :
Si le cadre de la porte est trop 
étroit pour laisser passer votre 
produit, retirez la porte et faites 
passer l'appareil sur le côté. Si 
cela ne fonctionne pas, 
contactez le service agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de
surface plane afin d'éviter les à-coups.

• Installez l’appareil au moins à 30 cm
des sources de chaleur telles que les
plaques de cuisson, les radiateurs de
chauffage et les cuisinières, et au moins
à 5 cm des fours électriques.

• N'exposez pas l’appareil à la lumière
directe du soleil et ne le placez pas
dans des endroits humides.

• Une ventilation d'air doit être aménagée

autour du réfrigérateur pour obtenir un 
fonctionnement efficace. Si vous avez 
l'intention de poser l'appareil dans un 
renfoncement, assurez-vous de laisser 
au moins 5 cm de distance entre le 
plafond et les parois latérales. 

• Laissez un espace d’au moins 5 cm
de distance entre le dos de l’appareil
et le mur afin d’éviter d’obtenir de la
condensation sur le panneau arrière
de l’appareil.

• Votre produit a besoin d’une
circulation d’air adéquate pour bien
fonctionner. Si vous avez l’intention
de poser l’appareil dans une alcôve,
laissez au moins 5 cm de distance
avec le plafond et les parois latérales.

• Si vous avez l’intention de poser
l’appareil dans une alcôve, laissez au
moins 5 cm de distance avec le
plafond et les parois latérales.
Vérifiez que l’élément de protection
d’espace de la façade arrière est bien
présent à son emplacement (si fourni
avec le produit). Si l’élément est
manquant, perdu ou tombé, veuillez
laisser un espace d’au moins 5 cm
entre la surface arrière du produit et
les murs de la pièce. L’espace prévu
à l’arrière est important pour le bon
fonctionnement du produit.
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4.2. Réglage des pieds
Si après l'installation l’appareil est en 

déséquilibre, réglez les pieds à l’avant 
en les tournant à droite ou à gauche 

4.3. Branchement électrique 
AVERTISSEMENT : 
N'effectuez pas de connexion 
via les câbles d'extension ou 
les multiprises. 

AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés 
doivent être remplacés par des 
prestataires de services agréés. 

Si deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent 
être séparés d'au moins 4 cm 
de distance. 

• Notre entreprise ne sera pas tenue pour
responsable de tout dommage survenu
si vous utilisez cet appareil sans le
connecter à une mise à la terre ou le
brancher au réseau électrique
conformément aux réglementations
nationales

• La prise du câble d'alimentation doit
être facilement accessible après
l'installation.

• N’utilisez pas de rallonges ou de prises
multiples sans fil entre votre appareil et
la prise murale.

Avertissement en cas de contact 
avec une surface chaude !
Les parois latérales de votre 
appareil sont équipées de tuyaux 
de refroidissement pour améliorer 
le système de refroidissement. Le 
réfrigérant porté à des 
températures élevées peut 
s’écouler par ces zones, 
entraînant ainsi le réchauffement 
des parois latérales. Cela est 
normal et ne nécessite pas de 
réparation. Restez attentif lorsque 
vous touchez ces zones. 

4.4. Fixation des cales en 
plastique 
Utilisez les cales en plastique fournies avec 
le produit pour garantir une circulation 
suffisante de l'air entre le produit et le mur. 
1. Pour fixer les cales, retirez les vis qui se

trouvent sur le produit et utilisez celles
qui ont été fournies avec les cales.

2. Placez 2 cales de fixation sur le
couvercle de ventilation tel que décrit
sur la figure.
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 Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 
de sécurité » ! 
• Cet appareil réfrigérant amovible n’est pas

conçu pour être encastré.
• Votre réfrigérateur doit être installé à au

moins 30 cm des sources de chaleur
telles que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinières, et à au moins 5 cm des fours
électriques. De même, il ne doit pas être
exposé à la lumière directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce dans
laquelle vous installez votre réfrigérateur
doit être d'au moins +5 °C. L’utilisation de
votre réfrigérateur dans des conditions
plus froides n’est pas recommandée
quant à son efficacité.

• S’assurer que l’intérieur de l’appareil est
soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à
côte, ils doivent être séparés par au
moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si une
panne de courant se produit, veuillez
vous reporter aux avertissements de la
section « Solutions recommandées aux
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de protection
d’emballage doivent être conservés pour
les éventuels transports ou déplacements
à venir.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un
compartiment fraîcheur doivent toujours
être utilisés pour une réduction de la
consommation d'énergie et pour de
meilleures conditions de stockage.

• Lorsque les aliments sont en contact avec
le capteur de température dans le
compartiment congélateur, la

consommation énergétique de l'appareil 
pourrait augmenter. Par conséquent, 
évitez tout contact avec ce(s) capteur(s). 

• Sur certains modèles, le tableau de bord
se désactive automatiquement 1 minute
après la fermeture de la porte. Il est
réactivé une fois que la porte est ouverte
ou après une pression sur une touche.

• En raison des changements de
température résultant de l’ouverture/la
fermeture de la porte de l’appareil pendant
le fonctionnement, la formation de la
condensation sur les balconnets/clayettes
et les récipients en verre est normale.

• Comme l’air chaud et humide ne pénètre
pas directement dans votre produit lorsque
les portes ne sont pas ouvertes, votre
produit optimisera son fonctionnement en
fonction des conditions pour protéger vos
aliments. Les fonctions et les composants
tels que le compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, l’éclairage,
l’affichage, etc. fonctionneront en fonction
des besoins pour consommer un minimum
d’énergie dans de telles circonstances.

• S’il existe plusieurs options, placez les
étagères en verre de façon à ne pas
obstruer les sorties d’air de la paroi du
fond et à ce que les sorties d’air se
trouvent de préférence sous les étagères
en verre. Cette disposition peut aider à
améliorer la distribution de l’air et
l’efficacité énergétique.
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Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique 
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Réversibilité des portes 
Procédez dans l’ordre numérique 
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Veillez à tout d’abord lire les 
« instructions de sécurité » ! 

La température de service est réglée à 
l’aide de la commande de température. 

fréquence d'ouverture de la porte et la 
quantité de denrées stockées à l'intérieur. 
Si la porte est ouverte fréquemment, la 
température intérieure monte. 
Pour cette raison, il est recommandé de 
refermer la porte aussitôt que possible 
après utilisation. 
Bouton de réglage du 
thermostat
La température intérieure de votre 
réfrigérateur change pour les raisons 
suivantes: 
• Températures saisonnières,
• Ouverture fréquente de la porte et

porte laissée ouverte pendant de
longues périodes,

• Denrées introduites dans le
réfrigérateur sans réduction à la
température ambiante.

• Emplacement du réfrigérateur dans la
pièce (ex : exposition à la lumière du
soleil).

• Vous pouvez régler les différentes
températures intérieures dues à de
telles raisons en utilisant le thermostat.
Les numéros entourant le bouton du
thermostat indiquent le niveau de
refroidissement.

• Si la température ambiante est
supérieure à 32°C, réglez le bouton du
thermostat à la position maximale.

• Si la température ambiante est
inférieure à 25°C, réglez le bouton du
thermostat à la position minimale..

1 = Réglage de réfrigération le plus 
faible (Réglage le plus chaud).
4 = Réglage de réfrigération le plus fort 
(Réglage le plus froid).
La température médiane à l’intérieur du 
réfrigérateur doit être proche de +5 °C. 
Veuillez choisir le réglage en fonction de 
la température désirée. 
Vous remarquerez qu'il y a plusieurs 
températures différentes dans la zone de 
réfrigération. 
La zone la plus froide est située 
directement au-dessous du bac à 
légumes. 
La température intérieure est également 
fonction de la température ambiante, la 

*Peut ne pas être disponible sur certains modèles.

Les chiffres figurant dans le présent manuel ne sont donnés qu'à titre 
indicatif et peuvent ne pas correspondre exactement au produit. Si des 
pièces présentées ne sont pas incluses dans le produit que vous avez 
acheté, elles sont valables pour d’autres modèles. 

W C
5
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Décongélation 
Compartiment réfrigérateur
Le compartiment réfrigérateur se dégivre 
automatiquement. De l'eau s'écoule et 
une couche de givre pouvant atteindre 7-8 
mm peut se former sur la paroi arrière 
interne du compartiment du réfrigérateur 
pendant le processus de refroidissement. 
Cette formation est normale, provoquée 
par le système de refroidissement. La 
formation de givre peut être supprimée 
par le dégivrage automatique qui s'active 
régulièrement grâce au système de 
dégivrage de la paroi arrière. L'utilisateur 
n'a pas besoin d'éliminer le givre ou les 
gouttes d'eau manuellement. 
L’eau générée par le dégivrage s’écoule 
dans la rainure de collecte de l'eau et 
passe dans l'évaporateur par le tuyau de 
vidange où elle s'évapore. 
Le compartiment du surgélateur ne réalise 
pas de dégivrage automatique pour 
empêcher la détérioration des denrées 
congelées. Le compartiment congélateur 
se dégivre automatiquement. 
Vérifiez régulièrement le tuyau de vidange 
pour vous assurer qu'il n'est pas obstrué 
et débouchez-le en introduisant un bâton 
dans le trou si nécessaire. 

6.1. Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
agréé. 
L’ampoule de cet appareil n’est pas 
appropriée pour l’éclairage des maisons. 
Elle a été conçue pour aider l'utilisateur à 
placer les aliments dans le 
réfrigérateur/congélateur d'une manière 
sûre et confortable. 
Les voyants utilisés dans cet appareil 
doivent résister aux conditions physiques 
extrêmes telles que des températures 
inférieures à -20 °C. 
(uniquement congélateur armoire ou 
bahut)
6.2. Avertissement d'ouverture 
de porte 
Un signal d'avertissement sonore sera 
donné lorsque la porte du compartiment 
de réfrigération ou de congélation de 
votre produit restera ouverte pendant un 
certain temps. Ce signal d'avertissement 
sonore sera coupé si l'un des boutons de 
l'indicateur est appuyé ou si la porte est 
fermée. 
6.3. Module de désodorisation
(FreshGuard)

Le module de désodorisation élimine 
rapidement les mauvaises odeurs dans 
votre réfrigérateur avant qu’elles ne 
pénètrent dans les surfaces. Grâce à ce 
module placé sur le plafond du 
compartiment des aliments frais, les 
mauvaises odeurs se dissolvent pendant 
que l’air circule de manière active sur le 
filtre anti-odeurs, puis l’air qui a été 
nettoyé par le filtre est réintroduit dans le 
compartiment des aliments frais. De cette 
façon, les odeurs indésirables qui peuvent 
apparaître lors de la conservation des 
aliments dans le réfrigérateur sont 
éliminées avant qu’elles ne pénètrent 
dans les surfaces. 
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Cela grâce au ventilateur, à la LED et 
au filtre anti-odeurs intégré dans le 
module. Utilisé au quotidien, le module de 
désodorisation s’allume automatiquement 
sur une base périodique. Pour assurer un 
fonctionnement efficace, il est 
recommandé de faire changer le filtre 
placé dans le module de désodorisation 
par le prestataire de service agréé tous 
les 5 ans. Le bruit que vous entendez 
pendant le fonctionnement est normal et 
dû au ventilateur intégré dans le module. 
Si vous ouvrez la porte du compartiment 
d’aliments frais pendant que le module est 
actif, le ventilateur se met temporairement 
en pause et reprend là où il s’était arrêté 
quelques secondes après la fermeture de 
la porte. En cas de panne de courant, le 
module de désodorisation reprend là où il 
s'est arrêté une fois le courant rétabli. 

Il est recommandé de conserver 
les aliments aromatiques (tels 
que les fromages, les olives et 
les plats de charcuterie) dans 
leur emballage et scellés pour 
éviter les mauvaises odeurs qui 
peuvent se produire lorsque les 
odeurs de divers aliments se 
mélangent. En outre, il est 
recommandé de sortir 
rapidement les aliments avariés 
du réfrigérateur pour éviter que 
les autres aliments ne se 
détériorent et éviter les 
mauvaises odeurs. 
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6.4. Bac à légumes à humidité
contrôlée (EverFresh+) *en
option
Grâce à la fonction de contrôle de 
l'humidité, les taux d'humidité des 
légumes et fruits sont maintenus sous 
contrôle, ce qui garantit une plus longue 
période de fraîcheur pour les aliments. 
Il est recommandé de conserver dans le 
bac à légumes, autant que possible, les 
légumes à feuilles comme la laitue, les 
épinards et autres légumes similaires, 
sujets à la perte d'humidité, non pas dans 
le sens de leurs racines mais en position 
horizontale. Lorsque vous positionnez les 
légumes, placez ceux qui sont durs et 
lourds au fond et ceux qui sont petits et 
légers au-dessus, en prenant en compte 
le poids spécifique des légumes. 
Ne laissez pas les légumes du bac à 
légumes dans des sacs en plastique au 
risque de précipiter leur pourrissement. 
Dans les situations où le contact avec 
d'autres légumes n'est pas 
recommandable, utilisez des matériaux 
d'emballage tels que le papier qui a une 
certaine porosité en termes d'hygiène. 
Ne mettez pas les fruits présentant une 
production de gaz d'éthylène élevée tels 
que la poire, l'abricot, la pêche et en 
particulier la pomme; dans le même bac à 
légumes avec d'autres fruits et légumes. 
Les gaz d'éthylène émis par ces fruits 
peuvent précipiter le mûrissement et le 
pourrissement d'autres légumes et fru 
Pour ranger vos fruits et légumes dans 
des conditions idéales d’humidification, 
vous pouvez changer l’emplacement du 
loquet sur le bac à légumes. Si vous ne 
rangez que des fruits, réglez le loquet sur 
fruits. Si vous ne rangez que des 
légumes, réglez le loquet sur légumes. Si 
vous rangez les deux à la fois, réglez le 
loquet sur la configuration mixte. 
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 Veillez à tout d’abord lire les 
« instructions de sécurité » ! 
 N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage. 
 Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage. 
 N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage. 
 Pour des appareils qui ne sont pas de 
la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre pouvant 
atteindre la largeur d’un doigt se 
forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les 
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires. 
 Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de 
l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles 
de rayer la surface. 
 Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon. 
 Utilisez un chiffon humide imbibé d

’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau pour 
nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement. 
 Ne laissez pénétrer aucun liquide 
dans le logement de lampe ou dans 
tout autre dispositif électrique. 
 En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 

d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte. 
Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et exempts de particules 
d’aliments. 
 Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base. 
 N'utilisez jamais des produits 
nettoyants ou de l'eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces revêtues de 
chrome de l'appareil. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques. 
 N’utilisez pas d’outils tranchants ou 
abrasifs, de savon, des agents de 
nettoyage domestique, de détergents, 
du kérosène, du carburant, du vernis, 
etc. pour éviter de retirer et de 
déformer les impressions se trouvant 
sur les parties en plastique. Utilisez 
de l’eau tiède et un chiffon doux pour 
nettoyer, puis essuyer. 

Protection des surfaces en 
plastique. 

 Ne placez pas d’huiles ou de plats 
huileux dans le réfrigérateur dans des 
récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du réfrigérateur. 
Si vous versez ou éclaboussez de 
l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées 
avec de l’eau chaude immédiatement.
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Vérifiez la liste suivante avant de 
contacter le service après-vente. Cela 
peut vous faire économiser du temps et 
de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication 
ou d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit. 
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement

dans la prise. >>>Insérez correctement la
fiche dans la prise.

• Le fusible de la prise à laquelle votre
réfrigérateur est branché ou le fusible
principal a sauté. >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du 
compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

• L'environnement est très humide.
>>>N'installez pas votre réfrigérateur dans
des endroits très humides.

• De la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très
froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau
adapté.

• Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de
débranchement intempestif, en effet la
pression du liquide réfrigérant du système
de refroidissement ne sera pas équilibrée.
Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après 6 minutes environ.
Veuillez contacter le service après-vente si
le réfrigérateur ne s’allume pas après cette
période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage.
>>>Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la
prise. >>>Assurez-vous que la fiche est
branchée dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. >>>Sélectionnez la
température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>>Le
réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du

réfrigérateur peuvent changer en raison
des variations de la température ambiante. 
Cela est normal et n’est pas un défaut. 

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
pendant de longues périodes. 
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• Votre nouveau réfrigérateur est peut-être
plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.

• La température de la pièce est
probablement élevée. >>>Il est normal que
l'appareil fonctionne plus longtemps quand
la température ambiante est élevée.

• Le réfrigérateur aurait été branché
récemment, ou chargé d'aliments.
>>>Lorsque le réfrigérateur a été branché
ou rempli d'aliments tout récemment, il met
plus de temps à atteindre le niveau de
température réglé. Ce phénomène est
normal.

• D’importantes quantités de denrées
chaudes ont peut-être été introduites dans
le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez
pas de nourriture chaude dans le
réfrigérateur.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>L’air
chaud qui entre dans l'appareil oblige le
réfrigérateur à fonctionner sur de plus
longues périodes. N’ouvrez pas les portes
fréquemment.

• La porte du compartiment congélateur ou
du réfrigérateur est probablement
entrouverte. >>>Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température 
très basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et
attendez que la température réglée soit
atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut être sale, déchiré, rompu
ou mal positionné. >>>Nettoyez ou
remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le
réfrigérateur pendant une période de temps
plus longue afin de conserver la
température actuelle.

La température du congélateur est très basse 
alors que celle du réfrigérateur est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>>Réglez la
température du congélateur à un degré
supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur est très basse 
alors que celle du congélateur est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée

à une température très basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du 
compartiment de réfrigération sont congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée

à une température très élevée. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un niveau
inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le 
congélateur est très basse. 
• La température du réfrigérateur est réglée

à une température très élevée. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérateur a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez 
pas les portes fréquemment.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez
complètement la porte.

• Le réfrigérateur a été récemment branché
ou rempli de nourriture. >>>Ce phénomène
est normal. Lorsque le réfrigérateur a été
branché ou rempli d'aliments tout
récemment, il met plus de temps à
atteindre le niveau de température réglé.

• D’importantes quantités de denrées
chaudes ont peut-être été introduites dans
le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez
pas de nourriture chaude dans le
réfrigérateur.

Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le

réfrigérateur bascule lorsque vous le
déplacez lentement, équilibrez-le en
ajustant sa base. Assurez-vous que le sol
est plat et suffisamment solide pour
supporter le poids et le volume de
l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur.
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Le réfrigérateur produit des bruits semblables à 
de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides

surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est
normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir

le réfrigérateur. Cela est normal et n’est
pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du 
réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la

formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et n’est pas un défaut.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez 
pas les portes fréquemment. Refermez-les
si elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez
complètement la porte.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre 
les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci

est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la
condensation disparaît.

Présence d’une mauvaise odeur dans le 
réfrigérateur. 
• L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement.

>>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau
tiède ou du carbonate dissout dans de
l'eau.

• Certains récipients ou matériaux
d’emballage peuvent provoquer ces
odeurs. >>>Utilisez un autre récipient ou
changez de marque de matériau
d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>Conservez les aliments liquides dans
des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés
peuvent dégager des odeurs désagréables.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de

la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

• Le réfrigérateur n'est pas complètement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour l'équilibrer.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le plafond

du tiroir. >>>Disposez à nouveau les
denrées dans le tiroir. 

Si la surface de l’appareil est chaude. 
• Vous pouvez observer des températures

élevées entre les deux portes, sur les
panneaux latéraux et au niveau de la grille
arrière pendant le fonctionnement de
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT 
L’utilisateur peut remédier à certaines 
défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou 
d’utilisation dangereuse, si ces réparations 
sont effectuées en respectant les limites et les 
instructions suivantes (cf. la section « Auto-
réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la 
section « Auto-réparation » ci-dessous, les 
réparations doivent être réalisées par des 
réparateurs professionnels agréés afin 
d’éviter tout problème de sécurité. Un 
réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant a 
donné accès aux instructions et à la liste des 
pièces détachées de ce produit selon les 
méthodes décrites dans les actes législatifs 
en application de la directive 2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-
dire le réparateur professionnel agréé) 
joignable au numéro se trouvant indiqué 
dans le manuel d’utilisation/carte de 
garantie ou par l’intermédiaire de votre 
revendeur peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées par des réparateurs 
professionnels (qui ne sont pas autorisés 
par Beko) annuleront la garantie.
Auto-réparation 
L’utilisateur final peut effectuer lui-même des 
réparations sur les pièces de rechange ci-
après : poignées de porte, charnières de 
porte, plateaux, paniers et joints de porte (une 
liste mise à jour est également disponible à 
l’adresse support.beko.com au 1er mars 
2021). 

De plus, pour garantir la sécurité du produit et 
éviter tout risque de blessure grave, l’auto-
réparation doit être réalisée en suivant les 
instructions du manuel d’utilisation 
concernant l’auto-réparation ou celles 
disponibles à l’adresse support.beko.com. 
Pour votre sécurité, débranchez le produit 
avant d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation 
effectuées par l’utilisateur final sur des parties 
ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne  
respectant pas les instructions des manuels 
d’utilisation pour les auto-réparations ou celles 
disponibles sur support.beko.com, pourraient 
donner lieu à des problèmes de sécurité non 
imputables à Beko, et annuleront la garantie 
du produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé 
aux utilisateurs finaux de s’abstenir de tenter 
d’effectuer des réparations ne figurant pas sur 
la liste des pièces de rechange mentionnée ci-
dessus, et de contacter des réparateurs
professionnels autorisés ou agréés. Dans le
cas contraire, de telles tentatives réalisées par 
les utilisateurs finaux peuvent provoquer des 
problèmes de sécurité, endommager le
produit et, par la suite, entraîner un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Les réparations de la liste non exhaustive 
suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de 
convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs ne se conforment pas à ce qui 
précède. 

La disponibilité des pièces de rechange du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10 
ans. 

Pendant cette période, les pièces de 
rechange d'origine sont disponibles afin que le 
réfrigérateur fonctionne comme il se doit. 

La durée minimale de garantie du réfrigérateur 
que vous avez acheté est de 24 mois. 

Cet appareil est doté d’une source d’éclairage 
de classe énergétique « G ». 

Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés 
à procéder au remplacement de la source 
d’éclairage de cet appareil. 



Poštovani kupci,
Pročitajte ovaj priručnik prije uporabe proizvoda.

Hvala ãto ste izabrali ovaj proizvod. äelimo da postignete optimalnu uþinkovitost ovog 
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden najsuvremenijom tehnologijom. .ako 
biste to postigli, proþitajte ovaj priruþnik i sve druge priloåene upute prije uporabe 
ovog proizvoda i saþuvajte ih kao referencu. Obratite pozornost na sve informacije i 
upozorenja u korisniþkom priruþniku. Na taj naþin üete zaãtititi sebe i svoj proizvod od 
opasnosti koje se mogu dogoditi.
Saþuvajte ovaj korisniþki priruþnik. Ukljuþite ovaj vodiþ uz ureÿaj ako ga proslijedite 
drugoj osobi.

Slijedeüi simboli koriste se u korisniþkom vodiþu:

Opasnost koja moåe dovesti do smrti ili ozljeda.
NAPOMENA Opasnost koja moåe uzrokovati materijalnu ãtetu na proizvodu ili 
njegovom okruåenju

Vaåni podaci ili korisni savjeti prilikom rada.

Proþitajte ovaj korisniþki priruþnik.
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1 Sigurnosne upute
• Ovaj odjeljak ukljuþuje sigurnosne

upute potrebne za sprjeþavanje rizika
od osobnih ozljeda ili materijalne ãtete.

• Naãa tvrtka neüe biti odgovorna za
ãtetu koja moåe nastati ako se ove
upute ne poãtuju.

Postavljanje i popravku uvijek treba
izvrãiti ovlaãteni servis.

Uvijek koristite originalne rezervne 
dijelove i dodatke.

Originalni rezervni dijelovi bit üe 
osigurani za narednih 10 godina nakon 
datuma kupnje proizvoda.

Nemojte popravljati ili zamjenjivati bilo 
koji dio proizvoda osim ako nije izriþito 
navedeno u korisniþkom priruþniku.

Nemojte izvoditi nikakva modificiranja na 
proizvodu.

• Ovaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu uporabu i ne smije se
koristiti osim za namijenjenu svrhu.

Ovaj je proizvod namijenjen za rad u 
zatvorenom prostoru poput kuüanstva i 
sliþno. Na primjer;
- U kuhinjama za osoblje trgovina, ureda i

drugim radnim okruåenjima, - U
seoskim kuüama,

- U jedinicama hotela, motela ili drugih
objekata za odmor koje koriste klijenti,

- U hostelima ili sliþnom okruåenju,
- U cateringu i sliþnoj primjeni koja nije

namijenjena maloprodaji.
Ovaj se proizvod ne smije koristiti u 
otvorenom ili zatvorenom vanjskom
okruåenju kao ãto su plovila, balkoni ili
terase. Izlaganje proizvoda kiãi, snijegu i
vjetru moåe uzrokovati rizik od poåara. 

• Ovaj proizvod mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili su upuüeni kako koristiti ureÿaj na
siguran naþin i razumiju opasnosti koje

ureÿaj ukljuþuje.
• Djeci dobi od 3 do 8 godina dopuãteno

je stavljati i vaditi hranu u/iz hladnjaka.
• Elektriþni ureÿaji opasni su za djecu i

kuüne ljubimce. Djeca i kuüni ljubimci
ne smiju se igrati s, penjati na ili ulaziti u
proizvod.

• ýiãüenje i korisniþko odråavanje ne bi
smjela obavljati djeca ukoliko nisu pod
nadzorom druge osobe.

• Ambalaåu za pakiranje þuvajte izvan
domaãaja djece. Rizik od ozljeda i
guãenja.

• Prije odlaganja starog proizvoda koji se
viãe neüe koristiti:

1. Izvadite kabel za napajanje iz strujne
utiþnice.

2. Prereåite kabel za napajanje i uklonite
ga iz ureÿaja zajedno sa utikaþem.

3. Nemojte uklanjati police i ladice iz
proizvoda kako biste sprijeþili djecu da
uÿu u ureÿaj.

4. Uklonite vrata.
5. Pohranite proizvod tako da se ne moåe

prevrnuti.
6. Ne dopuãtajte djeci da se igraju s

otpadnim proizvodom.
• Nemojte odlagati ureÿaj bacajuüi ga u

vatru. Rizik od eksplozije.

jjjjjjjjjjj
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Sigurnosne upute 
• Ako je za vrata proizvoda dostupan

kljuþ, dråite ga van domaãaja djece.

• Proizvod ne smije biti ukljuþen u
utiþnicu tijekom postavljanja,
odråavanja, þiãüenja, popravke i
transporta.

• Ako je kabel za napajanje oãteüen,
mora ga zamijeniti samo ovlaãteni
servis kako bi se izbjegli svi rizici do
kojih moåe doüi.

• Nemojte podvlaþiti kabel za napajanje
ispod proizvoda ili iza straånje strane
proizvoda. Nemojte stavljati teãke
stvari na kabel za napajanje. .abel za
napajanje ne smije se savijati,
nagnjeþiti niti doüi u dodir s bilo
kakvim izvorom topline.

• Nemojte koristiti produåni kabel,
viãestruke utikaþe niti prilagodnik za
rad vaãeg ureÿaja.

• Prijenosne viãestruke utiþnice ili
napajanja mogu se pregrijati i
uzrokovati poåar. Stoga nemojte imati
viãestruke utikaþe iza ili u blizini
ureÿaja.

• Utikaþ mora biti lako dostupan. Ako to
nije moguüe, na elektriþnoj instalaciji
mora biti dostupan mehanizam koji
zadovoljava elektriþne propise i koji
iskljuþuje sve prikljuþke iz mreåe
(osiguraþ, prekidaþ, glavni prekidaþ,
itd.).

• Nemojte dodirivati utikaþ mokrim
rukama.

• .ada iskljuþujete ureÿaj, nemojte
dråati kabel za napajanje veü utikaþ.

rukovanja 
• Ovaj je proizvod teåak, nemojte ga

sami nositi.
• Dok nosite proizvod, nemojte ga

dråati za vrata.
• Budite oprezni kako ne biste oãtetili

sustav za hlaÿenje i cijevi dok nosite
proizvod. nemojte koristiti proizvod

ako su cijevi oãteüene i obratite se 
ovlaãtenom servisu. 
 

• Za instalaciju proizvoda obratite se
ovlaãtenom servisu. .ako biste
proizvod pripremili za instalaciju,
informacije potraåite u korisniþkom
priruþniku i provjerite jesu li prikljuþci
za struju i vodu pravilno postavljeni.
Ako instalacija nije prikladna, pozovite
kvalificiranog elektriþara i
vodoinstalatera kako bi napravili
neophodne prilagodbe. U suprotnom
moåe doüi do strujnog udara, poåara,
problema s proizvodom ili ozljeda.

• Prije instalacije uvjerite se da nema
nikakvih oãteüenja na proizvodu.
Nemojte instalirati proizvod ako je
oãteüen.

• Proizvod postavite na ravnu i þvrstu
povrãinu i izbalansirajte prilagodljive
noåice. U suprotnom, hladnjak bi se
mogao prevrnuti i uzrokovati ozljede.

• Proizvod mora biti instaliran u suhom
i ventiliranom okruåenju. Nemojte
postavljati tepihe, prostirke i sliþne
podne prekrivaþe ispod ureÿaja. To
moåe uzrokovati rizik od poåara kao
rezultat neadekvatnog ventiliranja!

• Nemojte blokirati ili prekrivati otvore
za ventiliranje. U suprotnom moåe
doüi do poveüanja potroãnje
elektriþne energije i oãteüenja
ureÿaja.
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Sigurnosne upute 
• Nemojte povezivati ureÿaj na sustave

napajanja kakvi su solarni izvori
napajanja.. U suprotnom moåe doüi do
oãteüenja ureÿaja kao rezultat naglih
fluktuacija napona!

• âto viãe rashladnog sredstva hladnjak
sadråi, to prostorija ja instalaciju mora
biti veüa. U vrlo malim prostorijama
moåe doüi do zapaljive mjeãavine plina i
zraka u sluþaju curenja plina u sustavu
za hlaÿenje. Potrebno je najmanje 1 m3
volumena za svakih 8 grama
rashladnog sredstva. .oliþina
rashladnog sredstva dostupna u vaãem
ureÿaju navedena je na tipskoj oznaci.

• Mjesto instalacije ureÿaja ne smije biti
izloåeno izravnoj sunþevoj svjetlosti i ne
smije biti u blizini izvora topline poput
ãtednjaka, radijatora, itd.

Ako ne moåete sprijeþiti instalaciju ureÿaja 
u blizini izvora topline, morate koristiti
prikladnu izolacijsku ploþu, a minimalna
udaljenost od izvora topline mora biti kako
je navedeno u nastavku.
- Najmanje 30 cm udaljenosti od izvora

topline poput ãtednjaka, ureÿaja za
grijanje i grijalica, itd,

- Najmanje 5 cm udaljenosti od
elektriþnih peünica.

• Vaã ureÿaj ima zaãtitu klase I.
Prikljuþite ureÿaj u uzemljenu utiþnicu
koja je u sukladnosti s vrijednostima
napona, struje i frekvencije navedenim
na tipskoj oznaci. Utiþnica mora imati
osiguraþ s oznakom od 10 A - 16
A.Naãa tvrtka neüe biti odgovorna za
ãtetu koja se dogodi kao rezultat rada
ureÿaja bez osiguranog uzemljenja i
elektriþnih instalacija koje nisu u skladu
sa lokalnim ili nacionalnim propisima.

• .abel za napajanje proizvoda mora biti
iskljuþen tijekom instalacije. U
suprotnom moåe doüi do rizika od
strujnog udara i ozljeda.

• Nemojte ukljuþivati proizvod u utiþnice
koje su labave, slomljene, prljave ili

masne, u utiþnice koje su izaãle sa svog 
mjesta ili u utiþnice gdje postoji rizik od 
dodira sa vodom. 

• Postavite kabel za napajanje i crijeva 
(ako su dostupna) proizvoda tako da ne 
predstavljaju opasnost od spoticanja.

• Prodor vlage u dijelove pod naponom ili 
kabel za napajanje moåe uzrokovati 
kratak spoj. Stoga nemojte koristiti 
proizvod u vlaånom okruåenju ili u 
podruþjima u kojima moåe doüi do 
prskanja vode (npr. garaåa, praonica 
rublja, itd.) Ako se hladnjak nakvasi 
vodom, iskljuþite ga i obratite se 
ovlaãtenom servisu.

• Nemojte povezivati svoj hladnjak na 
ureÿaje za uãtedu energije. Ti su 
sustavi ãtetni za proizvod.

• Nemojte koristiti kemijske otopine na 
proizvodu. Ovi materijali sadråe 
opasnost od eksplozije.

• U sluþaju kvara proizvoda, iskljuþite ga i 
nemojte puãtati u rad dok ne bude 
popravljen od strane ovlaãtenog 
servisa. Postoji opasnost od strujnog 
udara!

• Nemojte postavljati izvor plamena (npr. 
svijeüe, cigarete, itd.) na proizvod ili u 
njegovoj blizini.

• Nemojte sjedati na proizvod. Rizik od 
pada i ozljeda!

• Nemojte uzrokovati ãtetu na cijevima 
sustava za hlaÿenje koristeüi oãtre i 
prodorne alate. Rashladno sredstvo 
koje prska u sluþaju proboja plinskih 
cijevi, produåetaka cijevi ili premaza 
gornjih povrãina, moåe uzrokovati 
iritaciju koåe i ozljede oþiju.

• Elektriþne ureÿaje nemojte postavljati 
niti ukljuþivati da rade u unutraãnjosti 
hladnjaka/odjeljka za duboko 
zamrzavanje, osim ukoliko to ne 
savjetuje proizvoÿaþ.
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Sigurnosne upute 
• Nemojte pritiskati bilo koji dio svojih

ruku ili tijela u pokretne dijelove unutar
proizvoda. Budite oprezni kako biste
sprijeþili zaglavljivanje prstiju izmeÿu
hladnjaka i vrata. Budite oprezni
prilikom otvaranja ili zatvaranja vrata
ako su djeca u blizini.

• Nemojte jesti sladoled, kockice leda ili
zamrznutu hranu þim ih izvadite iz
ãkrinje zamrzivaþa. Rizik od ozljeda od
hladnoüe!

• Nemojte dodirivati mokrim rukama
unutarnje zidove, metalne dijelove
ãkrinje zamrzivaþa ili hranu þuvanu
unutar hladnjaka. Rizik od ozljeda od
hladnoüe!

• Nemojte stavljati limenke s gaziranim
piüem ili limenke i boce koje sadråe
tekuüinu koja se moåe zamrznuti u
odjeljak za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati. Rizik od
ozljeda i materijalne ãtete!

• U blizini hladnjaka nemojte koristiti niti
postavljati materijale osjetljive na
temperaturu poput zapaljivih sprejeva,
zapaljivih objekata, suhog leda ili drugih
kemijskih tvari. Rizik od poåara i
eksplozije!

• Nemojte pohranjivati eksplozivne
materijale poput limenki aerosola s
zapaljivim materijalima unutar
proizvoda.

• Na proizvod nemojte stavljati limenke
koje sadråe tekuüinu. Prskanje vode na
elektriþne dijelove moåe uzrokovati rizik
od strujnog udara ili poåara.

• Ovaj proizvod nije namijenjen za
pohranu i hlaÿenje lijekova, krvne
plazme, laboratorijskih pripravaka ili
sliþnih tvari i proizvoda koji podlijeåu
Direktivi o medicinskim proizvodima.

• Ako se ureÿaj ne koristi u skladu sa
svojom namjenom, to moåe uzrokovati
oãteüenje ili propadanje proizvoda koji
se þuvaju unutar hladnjaka.

• Ako je vaã hladnjak opremljen plavim
svjetlom, nemojte gledati u to svjetlo
pomoüu optiþkih ureÿaja. Nemojte dugo
izravno gledati u UV LED svjetlo.

Ultraljubiþaste zrake mogu uzrokovati 
napor u oþima. 

• Nemojte u ureÿaj stavljati viãe hrane
nego ãto je njegov kapacitet. Moåe doüi
do ozljeda ili oãteüenja ako sadråaj
hladnjaka padne kada su vrata
otvorena. Moåe doüi do sliþnih
problema kada se neki objekt stavi
preko ureÿaja.

• Provjerite jeste li uklonili sav led ili vodu
koji bi mogli pasti na pod kako biste
sprijeþili ozljede.

• Promijenite poloåaj polica/polica za
boce na vratima vaãeg hladnjaka samo
dok su police prazne. Opasnost od
tjelesnih ozljeda!

• Na ureÿaj nemojte postavljati objekte
koji bi mogli pasti/prevrnuti se. Ti objekti
mogli bi pasti tijekom otvaranja ili
zatvaranja vrata i izazvati ozljede i/ili
materijalnu ãtetu.

• Nemojte udarati ili vrãiti pretjeran
pritisak na staklene povrãine. Slomljeno
staklo moåe izazvati ozljede i/ili
materijalnu ãtetu.

• Sustav za hlaÿenje u vaãem ureÿaju
sadråi R600a rashladno sredstvo. Vrsta
rashladnog sredstva koriãtenog u
ureÿaju navedena je na tipskoj oznaci.
Ovaj je plin zapaljiv. Stoga budite
oprezni kako ne biste oãtetili sustav za
hlaÿenje i cijevi dok koristite proizvod. U
sluþaju oãteüenja cijevi;

- Nemojte dodirivati proizvod ili kabel za
napajanje,
- Ureÿaj dråite dalje od potencijalnog izvora
vatre koji moåe uzrokovati da vatra zahvati
ureÿaj.
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Sigurnosne upute 
- Ventilirajte podruþje u kojem je
postavljen ureÿaj. Nemojte koristiti
ventilator.
- Obratite se ovlaãtenom servisu.
• Ako je proizvod oãteüen i primijetite 

curenje plina, udaljite se od plina. Plin 
moåe izazvati ozljede od hladnoüe 
ako doÿe u dodir sa vaãom koåom. 

održavanja i čišćenja 
• Ako üete pomicati ureÿaj zbog 

þiãüenja, nemojte ga povlaþiti za 
ruþku vrata. Ruþka moåe izazvati 
ozljede ako se povuþe previãe 
snaåno.

• Nemojte þistiti proizvod prskajuüi ili 
prosipajuüi vodu na i unutar njega. 
Opasnost od strujnog udara i poåara.

• Nemojte koristiti oãtre ili abrazivne 
alate za þiãüenje proizvoda. Nemojte 
koristiti sredstva za odråavanje poput 
sredstva za þiãüenje u kuüanstvu, 
deterdåenti, plin, benzin, alkohol, 
vosak i sliþno.

• .oristite sredstva za þiãüenje i 
odråavanje koja nisu ãtetna za hranu 
samo unutar proizvoda.

• Nemojte koristiti paru ili materijale za 
þiãüenje potpomognute parom za 
þiãüenje proizvoda i odmrzavanje leda 
unutar njega. Para dolazi u dodir s 
podruþjima pod naponom u vaãem 
hladnjaku i uzrokuje kratki spoj ili 
strujni udar!

• Vodite raþuna da voda ne dospije u 
dodir s elektroniþkim sklopovima ili 
rasvjetom proizvoda.

• .oristite þistu, suhu krpu za brisanje 
praãine ili stranih tvari sa vrhova 
utikaþa. Nemojte koristiti vlaånu ili 
prljavu krpu za brisanje utikaþa. U 
suprotnom moåe doüi do opasnosti od 
poåara ili strujnog udara. 

• Slijedite sigurnosna upozorenja þak i 
ako niste u blizini proizvoda tijekom 
njegovog rada putem HomeWhiz 
aplikacije. Takoÿer obratite pozornost 
na upozorenja u aplikaciji.

(Možda nije primjenjivo na sve 
modele) 
• Obratite se ovlaãtenom servisu kada

trebate zamijeniti LED / åarulju koje
se koriste za osvjetljenje.
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2 Upute za zaštitu okoliša 

Ovaj proizvod usklaÿen je s 
EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU). Ovaj proizvod 
nosi klasifikacijski simbol za 
elektriþni i elektroniþki otpad 

(WEEE). 
 Ovaj simbol ukazuje da se ovaj proizvod 
ne smije odlagati s drugim kuünim 
otpadom na kraju svog vijeka trajanja. 
.oriãteni ureÿaj mora se vratiti na 
sluåbeno sabirno mjesto za recikliranje 
elektriþnih i elektroniþkih ureÿaja. .ako 
biste pronaãli ove sustave prikupljanja 
obratite se lokalnim vlastima ili 
prodavaþu kod kojeg je kupljen proizvod. 
Svako kuüanstvo ima vaånu ulogu u 
obnavljanju i recikliranju starih ureÿaja. 
Prikladno odlaganje koriãtenih ureÿaja 
pomaåe u sprjeþavanju potencijalnih 
negativnih posljedica po okoliã i ljudsko 
zdravlje. 

Proizvod koji ste kupili usklaÿen je s EU 
Direktivom RoHS (2011/65/EU. On ne 
sadråi ãtetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi. 

Ambalaåni materijali 
proizvoda proizvode se od 
materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu s naãim 

dråavnim propisima o zaãtiti okoliãa. Ne 
odlaåite ambalaåne materijale zajedno s 
otpadom iz kuüanstva ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambalaånog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti. 
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3 Vaš hladnjak 

1. Prilagodljive police za vrata
2. Polica za jaja
3. Polica za boce
4. Prilagodljive prednje noåice
5. Odjeljak zamrzivaþa
6. Spremnik za led

*Možda nije dostupno na svim modelima

Slike koje se nalaze u ovom priruþniku shematske su i moåda ne ogovaraju u 
potpunosti vaãem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadråani u proizvodu koji 
ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele. 

7. Spremnik za mlijeþne proizvode (hladna
pohrana) ili odjeljak za povrüe

8. Prilagodljive police
9. Ventilator
10. Lampa za osvjetljenje

  9 / 23 HR



4 Postavljanje 
 Prvo proþitajte odjeljak ÄSigurnosne 

upute³! 

Za postavljanje proizvoda obratite se 
ovlaãtenom servisu. .ako biste proizvod 
pripremili za upotrebu, pogledajte 
informacije u korisniþkom priruþniku i 
provjerite jesu li elektriþne i vodovodne 
instalacije prikladne. Ako nisu, pozovite 
ovlaãtenog elektriþara i tehniþara koji üe 
obaviti potrebne prilagodbe. 

UPOZORENJE: Proizvoÿaþ ne 
odgovara za oãteüenja koja 
mogu nastati nakon postupaka 
koje izvedu neovlaãtene osobe. 
UPOZORENJE: Proizvod ne 
smije biti prikljuþen na napajanje 
tijekom postavljanja. U 
suprotnom postoji opasnost od 
smrti ili ozbiljne ozljede! 
UPOZORENJE: 
Ako razmak vrata u prostoriji u 
kojoj üete postaviti proizvod nije 
toliko ãirok da bi proizvod mogao 
proüi kroz njega, uklonite vrata i 
provucite proizvod kroz vrata 
tako da ga okrenete postrance; 
ako to ne funkcionira, pozovite 
ovlaãteni servis. 

• Proizvod postavite na ravnu povrãinu
poda kako biste sprijeþili nagle udarce.

• Postavite proizvod najmanje 30 cm od
izvora topline kao ãto su plamenici,
grijalice i ãtednjaci i najmanje 5 cm dalje
od elektriþnih peünica.

• Proizvod ne smije biti izloåen izravnoj
sunþevoj svjetlosti i vlazi.

• .ako bi se postigao uþinkovit rad, oko
vaãeg proizvoda mora postojati
odgovarajuüa ventilacija. Ako se
proizvod treba postaviti u otvor u zidu,
osigurajte udaljenost od najmanje 5 cm
od plafona i boþnih zidova.

• Ostavite najmanje 5cm udaljenosti za
cirkulaciju zraka izmeÿu straånje

strane proizvoda i zida kako biste 
izbjegli kondenzaciju na straånjoj 
ploþi proizvoda. 

• Vaãem proizvodu potrebna je
odgovarajuüa cirkulacija zraka kako bi
uþinkovito funkcionirao. Ako se
proizvod postavlja u udubljenju u
zidu, nemojte zaboraviti ostaviti
najmanje 5 cm razmaka izmeÿu
proizvoda i stropa, straånjeg zida i
boþnih zidova.

• Ako se proizvod postavlja u
udubljenju u zidu, nemojte zaboraviti
ostaviti najmanje 5 cm razmaka
izmeÿu proizvoda i stropa, straånjeg
zida i boþnih zidova. Provjerite je li
komponenta za zaãtitu razmaka od
straånjeg zida na svom mjestu (ako je
isporuþena uz proizvod). Ako
komponenta nije dostupna ili ako je
izgubljena ili je pala, postavite
proizvod tako da ostane najmanje 5
cm razmaka izmeÿu straånje povrãine
proizvoda i zida prostorije. Straånji
razmak vrlo je bitan za uþinkovitost
rada proizvoda.
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Postavljanje 

Ako proizvod nakon postavljanja nije 
uravnoteåen, podesite prednje noåice tako 
da ih zakrenete udesno ili ulijevo. 

 
UPOZORENJE: Nemojte 
upotrebljavati produåne kabele 
ili viãestruke utiþnice za 
spajanje proizvoda na izvor 
napajanja. 

UPOZORENJE: Oãteüeni kabel 
napajanja mora zamijeniti 
ovlaãteni elektriþar. 

Ako se dva hladnjaka moraju 
postaviti jedan do drugog, 
izmeÿu njih treba postojati 
razmak od najmanje 4 cm. 

• Naãa tvrtka nije odgovorna ni za kakva
oãteüenja koja üe nastati ako se
proizvod upotrebljava bez uzemljenja i
elektriþnih veza u skladu s nacionalnim
propisima.

• Utikaþ naponskog kabela mora biti lako
dostupan nakon instalacije.

• Ne postavljajte produåne kabele ili
viãestruke utiþnice bez kabela izmeÿu
proizvoda i zidne utiþnice.

Upozorenje na vruću površinu! 
Boþni zidovi vaãeg proizvoda 
imaju cijevi za rashladno sredstvo 
za poboljãanje sustava za 
hlaÿenje. Rashladno sredstvo s 
visokim temperaturama moåe teüi 
kroz ta podruþja ãto üe rezultirati 
vruüim povrãinama na boþnim 
zidovima. Ovo je normalno i ne 
zahtjeva nikakvu uslugu. Obratite 
pozornost prilikom dodirivanja 
ovih podruþja. 

Upotrijebite plastiþne klinove isporuþene uz 
proizvod kako biste omoguüili dovoljno 
prostora za cirkulaciju zraka izmeÿu 
ureÿaja i zida. 

1. Za priþvrãüivanje klinova uklonite
vijke na proizvodu i upotrijebite vijke
isporuþene uz klinove.

2. Priþvrstite 2 plastiþna klina na
poklopac ventilacije kako je
prikazano na slici.

11 / 23 HR



5 Priprema 
Prvo proþitajte odjeljak ÄSigurnosne 

upute³! 
• Za samostojeüi ureÿaj; Äovaj rashladni

ureÿaj nije namijenjen za koriãtenje
kao ugradni ureÿaj.

• Vaã hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline kao
ãto su plamenici, peünice, grijalice i
ãtednjaci i najmanje 5 cm dalje od
elektriþnih peünica te se ne smiju
stavljati na direktnu sunþevu svjetlost.

• Sobna temperatura u prostoriji gdje
üe biti instaliran vaã hladnjak treba biti
najmanje +5°C. Rad hladnjaka u
uvjetima niåe temperature ne
preporuþuje se s obzirom na njegovu
uþinkovitost.

• Pazite da se unutraãnjost vaãeg
hladnjaka temeljito þisti.

• Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmeÿu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

• .ada prvi put ukljuþite hladnjak,
molimo pridråavajte se sljedeüih
uputa tijekom prvih ãest sati.

• Vrata nemojte þesto otvarati.
• Mora raditi prazan, bez ikakve hrane

u njemu.
• Ne iskljuþujte hladnjak. Ako doÿe do

nestanka elektriþne energije na koji
ne moåete utjecati, proþitajte
upozorenja u dijelu ÄPreporuþena
rjeãenja problema´.

• Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju þuvati zbog buduüeg
transporta ili selidbe.

• .oãare/ladice u odjeljku za hlaÿenje
uvijek se moraju upotrebljavati za
nisku potroãnju energije i za bolje
uvjete pohrane.

• Dodir hrane sa senzorom
temperature u odjeljku zamrzivaþa
moåe poveüati potroãnju energije
ureÿaja. Stoga je potrebno izbjegavati
bilo kakav dodir sa senzorom (ili

senzorima). 
• .od nekih modela ploþa s

instrumentima automatski se
iskljuþuje 1 minutu nakon zatvaranja
vrata. Ponovno üe se ukljuþiti kada se
vrata otvore ili se pritisne bilo koja
tipka.

• Zbog promjene temperature koja se
dogaÿa zbog otvaranja/zatvaranja
vrata proizvoda prilikom rada, moåe
doüi do normalne pojave
kondenzacije na vratima/policama i
staklenim spremnicima.

• Buduüi da vruüi i vlaåni zrak ne
prodire u vaã proizvod kada vrata
nisu otvorena, vaã üe se proizvod
optimizirati u uvjetima dostatnim za
zaãtitu vaãe hrane. Funkcije i sastavni
dijelovi kao kompresor, ventilator,
grijaþ, odmrzavanje, svijetlo, zaslon i
tako dalje, radit üe sukladno
potrebama za potroãnju minimalne
energije pod ovim okolnostima.

• U sluþaju kad postoji viãe opcija,
staklene police moraju se postaviti
tako da otvori za zrak na straånjem
zidu ne budu blokirani, najbolje bi bilo
da otvori za zrak ostanu ispod
staklene police. Ova kombinacija
moåe pomoüi u poboljãanju
distribucije zraka i energetske
uþinkovitosti.
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Slike koje se nalaze u ovom priručniku shematske su i možda ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu 
koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele. 

6 
 Prvo pročitajte odjeljak „Sigurnosne
upute“!

Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.

   Prosječna temperatura unutar 
hladnjaka treba biti oko +5°C.    
   Molimo odaberite postavku prema 
željenoj temperaturi. Molimo imajte na 
umu da će u prostoru za hlađenje biti 
različitih temperatura. Najhladniji dio je 
odmah iznad odjeljka za povrće. 
   Unutarnja temperatura također ovisi o 
temperaturi okoline, učestalosti 
otvaranja vrata i količini hrane koja se 
nalazi unutra.

   Često otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.
   Zbog tog razloga, preporučamo
zatvaranje vrata nakon uporabe što je
češće moguće.

      Unutarnja temperatura vašeg 
hladnjaka se mijenja zbog sljedećih
razloga:
• Temperatura godišnjih doba.
•  Često otvaranje vrata i ostavljanje 

vrata otvorenim dulje vrijeme.
• Stavljanje hrane u hladnjak bez 

prethodnog hlađenja na sobnu 
temperaturu.

• Smještaj hladnjaka u sobi (npr. 
izlaganje sunčevoj svjetlosti).

• Zbog takvih razloga, pomoću 
termostata možete prilagoditi različite 
temperature unutrašnjosti. Brojevi oko 
tipki termostata označavaju razinu 
hladnoće.

• Ako je temperatura okoline viša od 32°
C, okrenite tipku termostata na 
maksimalni položaj.

• Ako je temperatura okoline niža od 25°
C, okrenite tipku termostata na 
minimalni položaj.



Operating the product

   Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno 
automatsko odmrzavanje.
   Dok se vaš hladnjak hladi, na stražnjoj 
stjenci odjeljka hladnjaka se mogu 
pojaviti kapi vode i led do 7-8 mm. Takve 
nakupine su normalne zbog sustava za 
hlađenje. Nakupine leda se odmrzavaju 
obavljanjem automatskog odmrzavanja s 
određenim intervalima zahvaljujući 
sustavu za automatsko odmrzavanje na 
stražnjoj stjenci. Korisnik ne mora 
strugati led ili uklanjati kapljice vode. 
Voda koja nastaje od otapanja prolazi iz 
žlijeba za nakupljanje vode i teče u 
isparivač kroz cijev za odlijevanje i tu 
sama isparava.
   Redovito provjeravajte da biste vidjeli je 
li cijev za odljev začepljena i po potrebi je 
očistite štapom u rupi.

.ako biste zamijenili åarulju/LED-lampicu 
za osvjetljenje hladnjaka, nazovite 
ovlaãteni servis. 
äaruljica (ili åaruljice) u ovom ureÿaju nije 
prikladna za osvjetljivanje prostorija 
kuüanstva. Namjena ove åaruljice jest 
pomoüi korisniku da namirnice stavi u 
hladnjak/zamrzivaþ na siguran i ugodan 
naþin. 
Svjetiljke ovog ureÿaja moraju podnijeti 
ekstremne uvjete poput temperatura niåih 
od -20 °C. 
(samo škrinja i uspravni zamrzivač) 

.ad vrata hladnjaka ili odjeljka ãkrinje 
vaãeg ureÿaja ostanu otvorena odreÿeno 
vrijeme, zaþut üe se zvuþno upozorenje. 
Ovaj se zvuþni signal upozorenja neüe 
þuti kad se pritisne oznaka ili kad se vrata 
zatvore. 
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Rad s proizvodom 

Modul za uklanjanje neugodnih mirisa 
brzo uklanja neugodne mirise u hladnjaku 
prije nego ãto zahvate povrãine. 
Zahvaljujuüi ovom modulu koji se nalazi 
na stropu odjeljka za svjeåu hranu, 
neugodni se mirisi uklanjaju dok se zrak 
aktivno prenosi u filtar za miris, a zatim se 
zrak oþiãüen filtrom ponovno ãalje u 
odjeljak za svjeåu hranu. Na taj naþin, 
neåeljeni mirisi koji mogu nastati tijekom 
skladiãtenja hrane u hladnjaku eliminiraju 
se prije nego ãto zahvate povrãine. 
To se postiåe zahvaljujuüi ventilatoru, 
LED indikatoru i filtru za miris ugraÿenom 
u modul. U svakodnevnoj se uporabi
modul za uklanjanje neugodnih mirisa
automatski ukljuþuje u odreÿenim
periodima. Radi odråavanja uþinkovitosti
rada, preporuþuje se da ovlaãteni davatelj
usluga svakih 5 godina zamjeni filtar
modula za uklanjanje neugodnih mirisa.
Buka koju þujete tijekom rada uobiþajena
je zbog ugraÿenog ventilatora. Ako
otvorite vrata odjeljka za svjeåu hranu dok
je modul aktivan, ventilator üe se
privremeno zaustaviti i nastaviti nakon
odreÿenog vremena nakon ãto ponovno
zatvorite vrata. U sluþaju nestanka struje,
modul za uklanjanje neugodnih mirisa
nastavit üe rad od toþke u kojoj je rad
zaustavljen unutar ukupnog trajanja rada
nakon ãto se struja vrati.

Preporuþuje se pohranjivati 
aromatiþnu hranu (kao ãto su 
sir, masline i delikatese) 
zatvorenu u originalnoj ambalaåi 
kako bi se izbjegli neugodni 
mirisi koji mogu nastati prilikom 
mijeãanja mirisa razliþitih 
namirnica. Osim toga, 
preporuþuje se brzo vaÿenje 
pokvarene hrane iz hladnjaka 
kako bi se sprijeþilo kvarenje 
ostale hrane i kako bi se izbjegli 
neugodni mirisi. 
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Rad s proizvodom 

Uz pomoü znaþajke kontrole vlaånosti, 
vlaånost povrüa i voüa dråi se pod 
kontrolom pa se osigurava da hrana 
duåe ostane svjeåa. 
Preporuþuje se da se lisnato povrüe kao 
ãto su salata i ãpinat te sliþno povrüe 
koje je sklono gubitku vlage ne postavlja 
na korijen, veü u vodoravan poloåaj u 
spremnik za povrüe. Prilikom stavljanja 
povrüa, teãko i tvrdo povrüe stavite na 
dno, a lagano i meko na vrh, uzimajuüi u 
obzir teåinu povrüa. 
Povrüe u spremniku za povrüe nemojte 
ostavljati u plastiþnim vreüicama. Ako se 
povrüe ostavi u plastiþnim vreüicama, 
dolazi do brzog truljenja povrüa. Ako 
kontakt s drugim povrüem nije 
preporuþljiv, upotrijebite materijale za 
pakiranje kao ãto je papir koji ima 
odreÿenu prozraþnost s obzirom na 
higijenu. 
Nemojte stavljati voüe koje proizvodi 
mnogo etilena, kao ãto su kruãke, 
marelice, breskve i posebno jabuke, u isti 
spremnik za povrüe s drugim povrüem i 
voüem. Plin etilen koji izlazi iz tog voüa 
moåe dovesti do bråeg dozrijevanja i 
truljenja drugog povrüa i voüa.
.ako biste pohranili voüe i povrüe u 
idealnim uvjetima vlaånosti, moåete 
promijeniti poloåaj zasuna na odjeljku za 
povrüe. Ako su pohranjeni samo voüe i 
povrüe, postavite zasun na voüe; ako je 
pohranjeno samo povrüe, postavite 
zasun na povrüe, ako su pohranjene 
mjeãovite stavke, postavite zasun na 
mjeãovitu stavku. 
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7
Prvo proþitajte odjeljak ÄSigurnosne 
upute³!
Za þiãüenje nikada nemojte 
upotrebljavati benzin, benzen ili sliþna 
sredstva.
Preporuþujemo da iskljuþite ureÿaj iz 
struje prije þiãüenja.
Nikada za þiãüenje nemojte koristiti 
oãtre predmete ili abrazivne tvari, 
sapun, tekuüinu za þiãüenje 
kuüanstva, deterdåent ili vosak za 
poliranje.
Za proizvode koji nisu No Frost mogu 
se javiti kapljice vode i led debljine 
prsta na straånjoj strani odjeljka 
hladnjaka. Nemojte þistiti proizvod; 
nikada nemojte upotrebljavati ulje i 
sliþna sredstva na njemu.
Upotrebljavajte samo navlaåene krpe 
od mikrovlakana za þiãüenje vanjske 
povrãine proizvoda. Spuåve i druge 
vrste krpa za þiãüenje mogu izgrebati 
povrãinu.
.oristite mlaku vodu za þiãüenje kutije 
hladnjaka i osuãite ga krpom.
.oristite ocijeÿenu vlaånu krpu 
potopljenu u otopini jedne åliþice sode 
bikarbone na pola litre vode da biste 
oþistili unutraãnjost i osuãite je krpom.
Pripazite da voda ne uÿe u kuüiãte 
åaruljice i druge elektriþne dijelove.
Ako se aparat neüe koristiti dulje 
vrijeme, iskljuþite ga, izvadite svu 
hranu, oþistite ga i ostavite vrata 
otvorena.
Redovito provjeravajte brtve na 
vratima kako biste bili osigurali da su 
þiste i da na njima nema komadiüa 
hrane.
Da biste skinuli police s vrata, izvadite 
sav sadråaj i tada jednostavno gurnite 
policu vrata gore iz osnove.

Za þiãüenje vanjskih povrãina ili 
kromiranih dijelova proizvoda nikada 
ne upotrebljavajte sredstva za 
þiãüenje ili vodu koji sadråe klor. .lor 
uzrokuje koroziju na takvim metalnim 
povrãinama.
Nemojte koristiti oãtre i abrazivne 
alate, sapun, sredstva za þiãüenje 
kuüanstva, deterdåente, kerozin, loå 
ulje, lakove itd. kako biste sprijeþili 
uklanjanje i deformaciju uzoraka na 
plastiþnom dijelu. Za þiãüenje 
upotrebljavajte mlaku vodu i mekanu 
krpu, a povrãine zatim osuãite.

Ne stavljajte tekuüa ulja ili jela kuhana 
na ulju u vaã hladnjak u nezatvorenim 
posudama jer mogu oãtetiti plastiþne 
povrãine hladnjaka. U sluþaju 
prolijevanja ili razmazivanja ulja na 
plastiþnim povrãinama, odmah 
oþistite i isperite odgovarajuüe 
dijelove povrãine toplom vodom.

19 / 23 HR



8 Otklanjanje kvara 
Pregledajte popis prije pozivanja servisa. 
To üe vam uãtedjeti vrijeme i novac. 
Popis sadråi þeste reklamacije koje nisu 
posljedica oãteüenja u proizvodnji ili 
upotrebe materijala. Neke od opisanih 
znaþajki moåda ne postoje na vaãem 
proizvodu. 

Hladnjak ne radi. 
• Utikaþ nije pravilno stavljen u utiþnicu.

>>>ývrsto umetnite utikaþ u utiþnicu.
• Pregorio je osiguraþ utiþnice na koju je

hladnjak prikljuþen ili je pregorio glavni
osiguraþ. >>>Provjerite osiguraþ.

.ondenzacija na boþnom zidu odjeljka 
hladnjaka (MULTIZONA, .ONTROLA 
HLAĈEN-A i FLE.SI ZONA). 
• Vrata se þesto otvaraju. >>> Nemojte þesto

otvarati i zatvarati vrata hladnjaka.
• Okruåenje je vrlo vlaåno. >>>Nemojte

postavljati hladnjak na vrlo vlaåna mjesta.
• Hrana koja sadråi tekuüinu pohranjena je u

otvorenim posudama. >>>Nemojte
pohranjivati hranu s tekuüim sadråajem u
otvorenim posudama.

• Vrata hladnjaka ostala su odãkrinuta.
>>>Zatvorite vrata hladnjaka.

• Termostat je postavljen na vrlo hladnu
razinu. >>>Postavite termostat na
odgovarajuüu razinu.

 

• .ompresor ne radi
• Zaãtitni termiþki dio kompresora pregorjet

üe tijekom naglih nestanaka struje ili
iskljuþivanja prikljuþaka jer tlak rashladnog
sredstva u sustavu za hlaÿenje hladnjaka
joã uvijek nije uravnoteåen. Hladnjak üe
poþeti s radom nakon otprilike 6 minuta.
Nazovite servis ako se vaã hladnjak ne
pokrene na kraju ovog razdoblja.

• Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To
je uobiþajeno za hladnjak s potpunim
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za
odmrzavanje odvija se periodiþno.

• Hladnjak nije ukljuþen u utiþnicu.
>>>Provjerite je li utikaþ pravilno postavljen
u utiþnicu.

• Postavke temperature nisu pravilno
postavljene. >>>Odaberite odgovarajuüu
vrijednost temperature.

• Doãlo je do nestanka struje. >>>Hladnjak
poþinje s uobiþajenim radom kad se vrati
napajanje.

Buka tijekom rada poveüava se kad hladnjak 
radi. 
• Radne performanse hladnjaka mogu se

promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne 
predstavlja kvar. 

Hladnjak radi þesto ili dugotrajno. 
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Otklanjanje kvara 
• Novi proizvod moåda je ãiri od prethodnog.

Veüi hladnjaci rade dulje.
• Sobna temperatura moåda je visoka.

>>>Normalno je da ureÿaj radi dulje vrijeme 
u toploj okolini.

• Hladnjak je nedavno ukljuþen ili je u njega
stavljena hrana. >>> .ada je hladnjak
nedavno ukljuþen ili je u njega stavljena
hrana, trebat üe dulje vremena da postigne
postavljenu temperaturu. To je normalno.

• Moåda su nedavno u hladnjak stavljene
velike koliþine vruüe hrane. >>>Ne
stavljajte vruüu hranu u hladnjak.

• Vrata se moåda þesto otvaraju ili ostavljaju
odãkrinuta. >>>Topli zrak koji je uãao u
hladnjak uzrokuje duåa razdoblja rada.
Nemojte þesto otvarati vrata.

• Vrata zamrzivaþa ili hladnjaka moåda su
odãkrinuta. >>>Provjerite jesu li vrata
zatvorena do kraja.

• Hladnjak je podeãen na vrlo nisku
temperaturu. >>>Podesite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu i priþekajte dok
se temperatura ne postigne.

• Brtva vrata hladnjaka ili zamrzivaþa moåda
je prljava, istroãena, oãteüena ili nije dobro
sjela. >>>Oþistite ili zamijenite brtvu.
Oãteüena/slomljena brtva uzrokuje dulji rad
hladnjaka da bi se odråala trenutaþna
temperatura.

Temperatura zamrzivaþa vrlo je niska dok je 
temperatura hladnjaka dovoljna. 
• Temperatura zamrzivaþa postavljena je na

vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivaþa na toplije i
provjerite.

 

Temperatura hladnjaka vrlo je niska dok je 
temperatura zamrzivaþa dovoljna. 
• Temperatura hladnjaka podeãena je na vrlo 

nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i
provjerite.

Hrana koja se þuva u ladicama odjeljka 
hladnjaka zamrznuta je. 
• Temperatura hladnjaka podeãena je na vrlo 

visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na hladnije i
provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivaþu je 
previãe niska. 
• Temperatura hladnjaka podeãena je na vrlo 

visoku temperaturu. >>>Postavka
temperature odjeljka hladnjaka utjeþe na
temperaturu zamrzivaþa. Mijenjajte
temperature hladnjaka ili zamrzivaþa i
þekajte dok odgovarajuüi odjeljci ne
postignu dovoljnu temperaturu.

• ýesto ste otvarali vrata ili ih ostavljali
odãkrinutima na duåe vrijeme. >>>Nemojte
þesto otvarati vrata.

• Vrata su odãkrinuta. >>>Zatvorite vrata do
kraja.

• Hladnjak je nedavno ukljuþen ili je u njega
stavljena hrana. >>>To je normalno. .ada
je hladnjak nedavno ukljuþen ili je u njega
stavljena hrana, trebat üe dulje vremena da
postigne postavljenu temperaturu.

• Moåda su nedavno u hladnjak stavljene
velike koliþine vruüe hrane. >>>Ne
stavljajte vruüu hranu u hladnjak.

Vibracije ili buka. 
• Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se

hladnjak ljulja kad se lagano pomiþe,
izbalansirajte ga podeãavanjem noåica.
Takoÿer pripazite da je pod ravan i da
dovoljno jak da moåe nositi hladnjak.

• Predmeti stavljeni na hladnjak mogu
uzrokovati buku. >>>Uklonite predmete s
hladnjaka.
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Otklanjanje kvara 
Iz hladnjaka se þuje buka poput protoka 
tekuüine, prskanja itd. 
• Protok tekuüine i plinova dogaÿa se u

skladu s radnim principima hladnjaka. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Iz hladnjaka dopire zviådanje. 
• Ventilatori se upotrebljavaju za hlaÿenje

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

.ondenzacija na unutarnjim zidovima 
hladnjaka. 
• Toplo i vlaåno vrijeme poveüava nastanak

leda i kondenziranje. To je normalno i ne
predstavlja kvar.

• ýesto ste otvarali vrata ili ih ostavljali
odãkrinutima na duåe vrijeme. >>>Nemojte
þesto otvarati vrata. Zatvorite ih ako su
otvorena.

• Vrata su odãkrinuta. >>>Zatvorite vrata do
kraja.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu 
hladnjaka ili izmeÿu vrata. 
• Moåda ima vlage u zraku; to je potpuno

normalno kad je vrijeme vlaåno. .ad je
vlaånost manja, kondenzat üe nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka. 
• Ne obavlja se redovito þiãüenje.

>>>Redovito þistite unutraãnjost hladnjaka
spuåvom, mlakom vodom ili sodom
bikarbonom otopljenom u vodi.

• Neugodan miris moåda uzrokuju neke
posude ili materijali pakiranja.
>>>Upotrijebite drugu posudu ili drugaþiju
marku materijala za pakiranje.

• Hrana je stavljena u hladnjak u
nepokrivenim posudama. >>>ýuvajte
hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se ãire iz nepokrivenih
posuda mogu uzrokovati neugodne mirise.

• Iz hladnjaka uklonite hranu kojoj je istekao
rok i koja je pokvarena.

 

Vrata se ne zatvaraju. 
• Pakiranja hrane moåda sprjeþavaju

zatvaranje vrata. >>>Uklonite pakiranja
hrane koja smetaju vratima.

• Hladnjak ne stoji ravno na podu.
>>>Podesite noåice da biste uravnoteåili
hladnjak.

• Pod nije ravan ili þvrst. >>>Provjerite je li
pod ravan i moåe li podnijeti teåinu
hladnjaka.

Zaglavljeni su odjeljci za povrüe. 
• Hrana dodiruje vrh ladice. >>>Presloåite

hranu u ladici.
Ako je povrãina proizvoda vruüa. 
• Visoke temperature mogu se primijetiti

izmeÿu dvaju vrata, na boþnim ploþama i
na straånjoj reãetki tijekom rada ureÿaja.
Ovo je normalno i nije potrebna usluga
odråavanja!
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UPOZORENJE 
Neke (jednostavne) kvarove moåe ukloniti 
krajnji korisnik bez sigurnosnih problema ili 
opasnosti, pod uvjetom da se izvode u 
granicama i u skladu s sljedeüim uputama 
(pogledajte odjeljak ÄSamostalno 
popravljanje³). 

Stoga, osim ako nije drugaþije naglaãeno u 
donjem odjeljku ÄSamostalno popravljanje³, 
popravke üe obavljati registrirani profesionalni 
serviseri kako bi se izbjegli sigurnosni 
problemi. Registrirani profesionalni serviser je 
profesionalni serviser kojem je proizvoÿaþ 
odobrio pristup uputama i popisu rezervnih 
dijelova ovog proizvoda prema metodama 
opisanim u zakonodavnim aktima u skladu sa 
Direktivom 2009/125/EC. 

Međutim, samo servisni agenti (tj. 
ovlašteni profesionalni serviseri) do kojih 
možete doći putem telefonskog broja koji 
je naveden u korisničkom 
priručniku/jamstvenoj kartici ili putem 
ovlaštenog prodavača, mogu pružiti 
uslugu pod uvjetima jamstva. Stoga imajte 
na umu da popravke koje izvrše 
profesionalni serviseri (koje nije ovlastio 
Beko) poništavaju jamstvo. 
Samostalno popravljanje 
Samostalno popravljanje moåe izvrãiti krajnji 
korisnik za sljedeüe rezervne dijelove: ruþke 
vrata, ãarke vrata, ladice, koãare i brtve vrata 
(aåurirani popis takoÿer je dostupan na 
support.beko.com od 1. oåujka 2021. godine). 

âtoviãe, kako bi se osigurala sigurnost 
proizvoda i sprijeþio rizik od ozbiljnih ozljeda, 
spomenuto samostalno popravljanje mora se 
izvrãiti prema uputama u korisniþkom 
priruþniku za samostalno popravljanje, a 
dostupno je i na support.beko.com. Radi vaãe 
sigurnosti, prije pristupanja bilo kakvom 
samostalnom popravljanju iskljuþite proizvod. 

Popravka ili pokuãaji popravka od strane 
krajnjeg korisnika za dijelove koji nisu 
ukljuþeni u popis i/ili za koje se ne slijede 
upute u korisniþkom priruþniku za samostalno 
popravljanje ili koji su dostupni na 
support.beko.com, mogu dovesti do 
sigurnosnih problema koji se ne mogu 
pripisati tvrtki Beko i poniãtit üe jamstvo 
proizvoda. 

Stoga se krajnjim korisnicima preporuþuje da 
se uzdråe pokuãaja popravka koji nisu na 
spomenutom popisu rezervnih dijelova i da se 
u takvim sluþajevima obrate ovlaãtenom
profesionalnom serviseru ili registriranom
profesionalnom serviseru. U suprotnom, takvi
pokuãaji krajnjih korisnika mogu uzrokovati
sigurnosne probleme i oãtetiti proizvod, te
tako izazvati poåar, poplavu, strujni udar i
ozbiljne osobne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograniþavajuüi na, za 
sljedeüe popravke mora se obratiti 
ovlaãtenom profesionalnom serviseru ili 
registriranom profesionalnom serviseru: 
kompresor, rashladni sklop, glavna ploþa, 
inverter ploþa, ploþa zaslona i sliþno. 

Proizvoÿaþ/prodavaþ ne moåe se smatrati 
odgovornim u bilo kojem sluþaju kada se 
krajnji korisnici ne pridråavaju gore 
navedenog. 

Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka koji 
ste kupili je 10 godina. 

Tijekom tog razdoblja originalni rezervni 
dijelovi bit üe dostupni za ispravan rad 
hladnjaka 

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka koji ste 
kupili je 24 mjeseca. 

Ovaj je proizvod opremljen izvorom rasvjete 
ÄG³ energetskog razreda. 

Izvor rasvjete u ovom proizvodu mora 
zamijeniti samo profesionalni serviser.
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Dragi kupec,
Prosimo, da pred uporabo izdelka preberete navodila za uporabo.

Hvala, ker ste izbrali ta izdelek. Želimo, da bi s tem visokokakovostnim izdelkom, 
izdelanim z najsodobnejšo tehnologijo, dosegli optimalno učinkovitost. Zato pred 
uporabo izdelka skrbno preberite navodila za uporabo in vso drugo priloženo 
dokumentacijo ter ju shranite kot referenco. Upoštevajte vse informacije in 
opozorila v navodilih za uporabo. Tako boste zaščitili sebe in svoj izdelek pred 
nevarnostmi, ki se lahko pojavijo.
Shranite navodila za uporabo. Če predate enoto nekomu drugemu, ji priložite ta 
navodila.

V navodilih za uporabo so uporabljeni naslednji simboli:

Nevarnost, ki lahko povzroči smrt ali poškodbe.
OBVESTILO Nevarnost, ki lahko povzroči materialno škodo na izdelku ali njegovi 
okolici

Pomembne informacije in koristni nasveti o delovanju.

Preberite navodila za uporabo.
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1 Varnostna navodila
Ta razdelek vkljuþuje varnostna
opozorila, ki so pomembna za
prepreþevanje nevarnosti povzroþitve
poãkodbe in materialne ãkode.
Naãe podjetje ne odgovarja za ãkodo, ki
bi lahko nastala, þe teh navodil ne boste
upoãtevali.
Postopke namestitve in popravil vedno

izvaja pooblaãþeni servis. 
 Vedno uporabljajte originalne 

nadomestne dele in dodatke. 
 Originalni nadomestni deli so na voljo 

10 let po datumu nakupa izdelka. 
 Ne popravljajte ali zamenjajte nobenega 

dela izdelka, razen þe je izrecno navedeno 
v uporabniãkem priroþniku. 

 Na izdelku ne izvajajte nobenih 
sprememb. 

Ta izdelek ni namenjen komercialni
uporabi in se ne sme uporabljati zunaj
predvidenega namena.

Ta izdelek je namenjen za uporabo v 
notranjih prostorih, kot so gospodinjstva in 
podobno. Na primer: 
- v kuhinjah za osebje trgovin, pisarnah in

drugih delovnih okoljih, - na kmetijah,
- v enotah hotelov, motelov ali drugih

prostorih za poþitek, ki jih uporabljajo
stranke,

- v hostlih ali podobnih okoljih,
- v gostinskih storitvah in podobnih

neprodajnih uporabah.
Ta izdelek se ne sme uporabljati v odprtih 
ali zaprtih zunanjih okoljih, kot so plovila, 
balkoni ali terase. Izpostavljanje izdelka 
deåju, snegu, soncu ali vetru predstavlja 
elektriþno nevarnost. 

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari
8 let in veþ, ter osebe z manj razvitimi
fiziþnimi, senzoriþnimi ali duãevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuãenj in znanja, þe so bili pod
nadzorom ali pouþeni o uporabi
naprave na varen naþin in o
nevarnostih, povezanih z njo.
Otrokom od 3 do 8 let je dovoljeno
dajanje in jemanje hrane v/iz hladilnika.
Elektriþni izdelki so nevarni za otroke in
hiãne åivali. Otroci in hiãne åivali se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati na
izdelek ali vstopiti vanj.
Otroci ne smejo izvajati þiãþenja in
vzdråevanja, razen þe jih nekdo
nadzoruje.
Embalaåo hranite stran od otrok.
Nevarnost poãkodb in zaduãitve.
Preden odstranite stare izdelke, ki jih ne
boste veþ uporabljali:
Odklopite napajalni kabel iz omreåne
vtiþnice.
Prekinite napajalni kabel in ga skupaj z
vtiþem odstranite iz naprave.
Iz izdelka ne odstranjujte polic in
predalov, da otroci ne bi priãli v
notranjost naprave.
Odstranite vrata.
Izdelek hranite tako, da se ne prevrne.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
odpadnim izdelkom.
Izdelka ne odstranjujte tako, da ga
vråete v ogenj. Nevarnosti eksplozije.
ýe imajo vrata izdelka kljuþavnico,
hranite kljuþ izven dosega otrok.
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Varnostna navodila
Nobenega dela rok ali telesa ne
pribliåujte gibljivim delom v izdelku.
Pazite, da se prsti ne priãþipnejo med
hladilnikom in njegovimi vrati. Bodite
previdni pri odpiranju ali zapiranju vrat,
þe so v bliåini otroci.
Ne zauåijte sladoleda, ledenih kock ali
zamrznjene hrane, takoj ko jih vzamete
iz zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin!
Z mokrimi rokami se ne dotikajte
notranjih sten, kovinskih delov
zamrzovalnika ali åivil v hladilniku.
Nevarnost ozeblin!
V predel zamrzovalnika ne postavljajte
ploþevink z gaziranimi pijaþami ali
ploþevink in steklenic, ki vsebujejo
tekoþine, ki lahko zamrznejo.
Ploþevinke ali steklenice lahko
eksplodirajo. Nevarnost telesnih
poãkodb in materialne ãkode!
V bliåini hladilnika ne uporabljajte ali
postavljajte temperaturno obþutljivih
materialov, kot so vnetljivi spreji,
vnetljivi predmeti, suhi led ali druga
kemiþna sredstva. Nevarnost poåar in
eksplozije!
V izdelku ne shranjujte eksplozivnih
materialov, kot so aerosolne ploþevinke
z vnetljivimi materiali.
Na izdelek ne postavljajte ploþevink s
tekoþino. Brizganje vode na elektriþni
del lahko povzroþi nevarnost
elektriþnega udara ali poåara.
Ta izdelek ni namenjen shranjevanju in
hlajenju zdravil, krvne plazme,
laboratorijskih pripravkov ali podobnih
materialov in izdelkov, za katere velja
direktiva o medicinskih izdelkih.
ýe izdelek uporabljate v nasprotju s
predvidenim namenom, lahko povzroþi
poãkodbe ali poslabãanje izdelkov, ki so
v njem.
ýe je vaã hladilnik opremljen z modro
luþjo, ne glejte v to luþ z optiþnimi
napravami. Ne glejte neposredno v UV
LED svetlobo dlje þasa. Ultravijoliþni
åarki lahko povzroþijo obremenitev oþi.
Izdelka ne napolnite z veþ åivili, kot je
njegova zmogljivost. ýe vsebina

hladilnika pri odpiranju vrat pade, lahko 
pride do poãkodb ali ãkode. Podobne 
teåave se lahko pojavijo, ko je predmet 
postavljen nad izdelek. 
Prepriþajte se, da ste odstranili led ali
vodo, ki je morda padla na tla, da
prepreþite poãkodbe.
Spremenite postavitev polic/stojal za
steklenice na vratih vaãega hladilnika,
medtem ko so stojala prazna.
Nevarnost telesnih poãkodb!
Na izdelek ne postavljajte predmetov, ki
bi lahko padli/se prevrnili. Ti predmeti
lahko med odpiranjem ali zapiranjem
vrat padejo in povzroþijo telesne
poãkodbe in/ali materialno ãkodo.
Ne udarjajte po steklenih povrãinah in
ne pritiskajte nanje. Razbito steklo
lahko povzroþi poãkodbe in/ali
materialno ãkodo.
Hladilni sistem v vaãem izdelku vsebuje
hladilno sredstvo R600a. Vrsta
hladilnega sredstva, ki se uporablja v
izdelku, je navedena na tipski nalepki.
Ta plin je vnetljiv. Pazite, da pri
rokovanju z izdelkom ne poãkodujete
hladilnega sistema in cevi. V primeru
poãkodbe cevi:

- se ne dotikajte izdelka ali napajalnega
kabla,
- izdelek hranite stran od moånih virov
ognja, ki lahko povzroþijo våig.
- prezraþite prostor, kjer je izdelek
nameãþen. Ne uporabljajte ventilatorja.
- Obrnite se na pooblaãþeni servis.

ýe je izdelek poãkodovan in opazite
puãþanje plina, se ne pribliåujte plinu.
ýe plin pride v stik z vaão koåo, lahko
povzroþi ozebline.
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Varnostna navodila

ýe boste izdelek premikali zaradi
þiãþenja, ne vlecite za roþaj vrat. ýe
roþaj potegnete premoþno, se lahko
poãkodujete.
Izdelka ne þistite s prãenjem ali
zlivanjem vode nanj in v njegovo
notranjost. Nevarnost elektriþnega
udara in ognja.
Za þiãþenje izdelka ne uporabljajte
ostrih ali abrazivnih orodij. Ne
uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska þistila, detergenti, plin,
bencin, alkohol, vosek itd.
Sredstva za þiãþenje in vzdråevanje,
ki niso ãkodljiva za åivila, uporabljajte
samo v notranjosti izdelka.
Izdelka nikoli ne þistite in odtajajte s
paro ali parnimi þistilnimi sredstvi.
Para, ki pride v stik z deli hladilnika
pod napetostjo lahko povzroþi kratek
stik ali elektriþni udar!
Pazite, da voda ne pride do
elektronskih vezij ali osvetlitve
izdelka.
S þisto, suho krpo obriãite prah ali
tujke na konicah vtiþev. Za þiãþenje
vtiþa ne uporabljajte mokre ali vlaåne
krpe. V nasprotnem primeru lahko
pride do elektriþnega udara in
poãkodb.

 
Varnostna opozorila upoãtevajte tudi,
þe med upravljanjem izdelka prek
aplikacije HomeWhiz niste v bliåini
izdelka. Prav tako bodite pozorni na
opozorila v aplikaciji.

 
.o boste zamenjali LED-
luþko/svetilko za osvetlitev, se obrnite
na pooblaãþeni servis.
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2 Okoljska navodila
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3 Vaš hladilnik
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4 Namestitev
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Namestitev
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5 Priprava
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Priprava

Obračanje vrat
Nadaljujte v številčnem vrstnem redu
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6 Upravljanje izdelka

       Najprej preberite 
varnostna navodila!

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo. 

Zaradi tega je priporočljivo, da vrata takoj 
po uporabi zaprete.

Gumb za nastavitev 
termostata

Notranja temperatura hladilnika se 
spremeni iz naslednjih razlogov:
• Sezonske temperature.
• Pogosto odpiranje vrat in puščanje 

vrat odprtih za dlje časa.
• Postavljanje živil v hladilnik, preden se

ohladijo na sobno temperaturo.
• Položaj hladilnika v prostoru (npr. 

izpostavljenost sončni svetlobi).
• Notranjo temperaturo, ki se spreminja

zaradi teh razlogov, lahko nastavite 
s termostatom. Številke okrog 
termostata označujejo hladilne 
stopinje.

• Če je temperatura prostora višja od 
32°C, zavrtite gumb termostata na 
najvišji položaj.

• Če je temperatura prostora nižja od 
25°C, zavrtite gumb termostata na 
najnižji položaj.

1 = Najnižja nastavitev hlajenja 
(Najtoplejša nastavitev).
4 = Najvišja nastavitev hlajenja
(Najhladnejša nastavitev).
  Povprečna temperatura znotraj 
hladilnika naj bi bila okoli +5°C.
  Prosimo izberite nastavitev, glede na 
želeno temperaturo. 
  Upoštevajte, da bodo v hladilnih 
območjih različne temperature. 
  Najhladnejše območje je takoj nad 
predelom za zelenjavo. 
  Notranja temperatura je odvisna tudi od 
temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in količine shranjenih živil.
  Pogosto odpiranje vrat povzroči 
naraščanje notranje temperature.

*Ni na voljo pri vseh modelih

Slike v tem priročniku so shematske in se morda razlikujejo od izdelka. Če 
zadevni deli niso vključeni v izdelek, ki ste ga kupili, potem ti deli veljajo za 
druge modele.

Najtoplejša Najhladnejša
5
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Upravljanje izdelka 

Odtajanje 
Hladilni del 
Hladilni del ima popolnoma samodejno 
odtajanje. Ko se hladilnik ohlaja, se na 
zadnji notranji steni hladilnika lahko 
pojavijo vodne kaplje ali plast ledu do 7-8 
mm. To je običajno in je rezultat 
hladilnega sistema. Zahvaljujoč 
samodejnemu sistemu odtajanja na 
zadnji steni, se nastali led odtaja s 
samodejnim odtajanjem v določenih 
intervalih. Uporabniku ni potrebno 
odstranjevati ledu ali vodnih kapljic. 
Voda, ki nastane pri odtajanju teče iz 
zbiralnega kanala vode preko odtočne 
cevi v izparilnik, kjer izhlapi.
Predel za globoko zamrzovanje ne izvaja 
samodejnega odtajanja, saj bi se 
zamrznjena živila pokvarila. Predel 
zamrzovalnik se samodejno odtaja. 
Redno preverjajte, če je odtočna cev 
zamašena, in jo po potrebi očistite z 
vbodom v odprtino.

 

6.1 Zamenjava luči 
Zamenjavo svetilke/lučke LED, ki se 
uporablja za osvetlitev hladilnika, 
naročite na pooblaščenem servisu. Luči, 
ki se uporabljajo v tej napravi, niso 
primerne za razsvetljavo prostorov. S 
pomočjo te luči lahko uporabniki varno in 
udobno namestijo živila v 
hladilnik/zamrzovalnik. 
Luči, uporabljene v tej napravi, morajo 
prenesti ekstremne fizične pogoje, kot so 
temperature pod -20 °C. 
(samo skrinja in pokončni zamrzovalnik) 
6.2 Opozorilo o odprtih vratih 
Ko so vrata hladilnega ali zamrzovalnega 
dela odprta, se po določenem času 
sproži zvočno opozorilo. Zvočni alarm 
ugasne, ko pritisnete katerokoli tipko na 
prikazovalniku ali zaprete vrata. 
6.3 Posoda za zelenjavo z 
uravnavanjem vlage 
(EverFresh+) *izbirno 
Funkcija uravnavanja vlage ohranjate 
stopnje vlage zelenjave in sadja pod 
nadzorom in zagotovi hrano dlje časa 
svežo.
Listnato zelenjavo, kot je zelena solata, 
špinača in podobna zelenjava, ki je 
podvržena izgubi vlage, shranjujte v 
vodoravnem položaju v posodi za 
zelenjavo in ne na koreninah. Ko 
nalagata zelenjavo, položite težjo in trdo 
zelenjavo na dno, lahko in mehko pa na 
vrh, pri tem pa upoštevajte specifične 
teže zelenjave.
Zelenjave ne pustite v posodi za 
zelenjavo v plastičnih vrečkah. Če jo 
pustite v plastičnih vrečkah, zelenjava 
hitreje zgnije. V situacijah, kjer ni dobro, 
da se različne vrste zelenjave stikajo 
med seboj, uporabite pakirni material, kot 
je papir, ki ima določeno poroznost v 
smislu higiene.
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Upravljanje izdelka 

6.4 Modul z osvežilcem zraka 
(FreshGuard) 

Modul z osvežilcem zraka hitro 
odstrani neprijetne vonjave v hladilniku, 
preden prežamejo površine. S tem 
modulom, ki je nameščen na strop 
predala za sveža živila, se bodo slabe 
vonjave razblinile, zrak bo prešel v filter 
za odpravo neprijetnih vonjav, ta pa bo 
zrak poslal nazaj v predal za sveža živila. 
Tako bodo odstranjene neprijetne 
vonjave, ki se pojavijo med shranjevanjem 
živil v hladilniku, preden prežamejo 
površine. 

To omogočajo ventilator, dioda in filter 
za svež zrak, ki je vgrajen v modulu. 
Modul z osvežilcem zraka se bo 
samodejno vklopil v intervalih. Če želite 
ohraniti učinkovito delovanje modula z 
osvežilcem zraka, vam priporočamo, da 
filter v modulu vsakih 5 let zamenja 
pooblaščen serviser. Hrup, ki ga slišite 
med delovanjem modula je zaradi 
vgrajenega ventilatorja normalen. 

Priporočamo, da aromatična 
živila (kot so sir, olive, 
delikatese) hranite zaprta v 
njihovi embalaži, da se izognete 
slabim vonjavam, ki se lahko 
pojavijo, kadar se mešajo 
vonjave različnih živil. Poleg 
tega priporočamo, da 
pokvarjena živila hitro 
odstranite iz hladilnika, da 
preprečite kvarjenje drugih živil 
in se izognete slabim vonjavam. 
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Sadja, ki ima proizvodnjo z visoko 
vsebnostjo etilena, kot so hruške, 
marelice, breskve in predvsem jabolka, v 
isto posodo za zelenjavo z drugo 
zelenjavo in sadjem. Etilen, ki prihaja iz 
tega sadja, lahko povzroči, da druga 
zelenjava in sadje hitreje dozori in zgnije. 
Če želite sadje in zelenjavo shranjevati 
pri idealnih pogojih vlažnosti, lahko 
spremenite položaj zapaha na predalu za 
sveža živila. Če shranjujete samo sadje 
in zelenjavo, nastavite zapah na sadje; 
če shranjujete samo zelenjavo, nastavite 
zapah na zelenjavo, če shranjujete 
mešane izdelke, nastavite zapah na 
mešano nastavitev.

Če odprete vrata predala za sveža 
živila, medtem ko modul deluje, se bo 
ventilator začasno ustavil, ter se 
ponovno vklopil in deloval naprej, ko 
vrata zaprete. V primeru izpada 
električnega toka bo modul z 
osvežilcem zraka po ponovni 
vzpostavitvi napajanja nadaljeval z 
delovanjem od točke, na kateri se je 
ustavil. 



7 Vzdrževanje in čiščenje 

Najprej preberite varnostna navodila! 
 Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 
bencina, benzena ali podobnih snovi. 
 Priporočamo, da napravo pred 
čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja. 
 Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila. 
 Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu. Hladilnega dela ne 
čistite; nikoli ne uporabljajte olja ali 
podobnih sredstev. 
 Za čiščenje zunanje površine izdelka 
uporabite samo rahlo vlažno krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste krp 
za čiščenje lahko opraskajo površino. 
 Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite. 
 Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbone in pol litra vode, ter nato do 
suhega obrišite. 
 Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo. 
 Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vso hrano, jo očistite in 
pustite vrata priprta. 
 Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev hrane. 
 Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage. 
 Za čiščenje zunanjih površin in 
kromiranih delov izdelka ne 

uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah. 
 Ne uporabljajte ostrih, abrazivnih 
orodij, gospodinjskih čistil, čistilnih 
sredstev, kerozina, olja, loščila itd., 
da preprečite odstranjevanje in 
deformacijo odtisov na plastičnem 
delu. Za čiščenje uporabite mlačno 
vodo in mehko krpo ter do suhega 
obrišite. 

Zaščita plastičnih površin 
 Tekočega olja ali na olju kuhanih 
jedi ne shranjujte v hladilniku v 
odprtih posodah, saj lahko 
poškodujejo plastične površine 
hladilnika. Če na plastičnih 
površinah razlijete olje ali jih 
umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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8 Odpravljanje težav 

Prosimo, preglejte ta seznam preden 
pokličete servisno službo. Prihranilo vam 
bo čas in denar. Na seznamu so pogoste 
pritožbe, ki niso posledica pomanjkljive 
izdelave ali materiala. Nekatere izmed 
opisanih značilnosti, morda ne veljajo za 
vašo napravo. 
Hladilnik ne deluje. 
• Vtič ni pravilno vključen v vtičnico. 

>>>Pravilno priključite vtič v vtičnico.
• Ali je glavna varovalka ali pa 

varovalka vtičnice v katero je priključen 
hladilnik, pregorela? >>>Preverite 
varovalko.Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela 

(MULTIZONE, COOL CONTROL in FLEXI 
ZONE). 
• Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat 

hladilnika ne odpirajte in zapirajte 
prepogosto.

• Prostor je zelo vlažen. >>>Hladilnika ne 
nameščajte v prostor z visoko vlažnostjo.

• Živila, ki vsebujejo tekočino, so shranjena 
v odprtih posodah. >>>Živil, ki vsebujejo 
tekočino, ne shranjujte v odprtih posodah.

• Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata
hladilnika.

• Temperatura je nastavljen na zelo hladno
stopnjo. >>>Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

 

• Kompresor ne deluje
• Termična zaščita kompresorja bo med 

nenadnimi izpadi električnega toka ali pri 
izključevanju-vključevanju pregorela, saj 
pritisk hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen. Po približno 6 
minutah se bo hladilnik zagnal. Če se 
hladilnik po tem času ne zažene, 
pokličite servisno službo.

•

•

Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s 
popolnoma samodejnim odtajanjem je 
to običajno. Odtajanje poteka v rednih 
presledkih.
Hladilnik ni vključen v vtičnico.
>>>Prepričajte se, da je vtič vstavljen v 
vtičnico.

• Temperatura ni pravilno nastavljena.
>>>Izberite ustrezno vrednost temperature.

• Pojavi se izpad elektrike. >>>Ob vrnitvi
elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanje.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveča. 
• Učinkovitost delovanja hladilnika se 

lahko spremeni glede na spremembe
temperature prostora. To je običajno in ni 
napaka. 

Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj 
časa. 
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Odpravljanje težav 

• Nova naprava je širša od prejšnje. Večji 
hladilniki delujejo dalj časa.

• Temperatura prostora je visoka.
>>>Normalno je, da naprava v toplem 
prostoru deluje dlje časa.

• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa 
je bil prenapolnjen z živili. >>>Če ste 
hladilnik šele pred kratkim priključili ali pa 
ste ga prenapolnili z živili, bo trajalo dlje 
časa, da doseže nastavljeno temperaturo. 
To je običajno.

• V hladilnik so bile nedavno postavljene 
večje količine toplih živil. >>>V hladilnik ne 
postavljajte toplih živil.

• Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj 
časa priprte. >>>Topel zrak, ki je prišel v 
hladilnik, povzroča daljše delovanje 
hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto.

• Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so 
bila priprta. >>>Preverite, če so vrata 
dobro zaprta.

• Hladilnik je nastavljen na zelo nizko 
temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika 
nastavite na toplejšo stopnjo in počakajte, 
da jo doseže.

• Tesnilo na vratih hladilnika ali 
zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, 
zlomljeno ali nepravilno nameščeno.
>>>Tesnilo očistite ali zamenjajte. 
Poškodovano/zlomljeno tesnilo povzroča, 
da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje 
trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, 
medtem ko je temperatura hladilnika ustrezna. 
• Temperatura zamrzovalnika je nastavljena

na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo
in preverite.

 

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem 
ko je temperatura zamrzovalnika ustrezna. 
• Temperatura hladilnika je nastavljena na

zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejšo stopnjo in
preverite.

Živila shranjena v predalih hladilnega dela so 
zamrznila. 
• Temperatura hladilnika je nastavljena 

na zelo visoko vrednost. 
>>>Temperaturo hladilnika nastavite na 
nižjo stopnjo in preverite.

Temperatura v hladilniku ali zamrzovalniku je 
zelo nizka. 
• Temperatura hladilnika je nastavljen na 

zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura 
hladilnega predela vpliva na temperaturo 
zamrzovalnika. Spremenite temperaturo 
hladilnika ali zamrzovalnika in počakajte, 
da želen predel doseže ustrezno 
temperaturo.

• Vrata pogosto odpirate ali jih puščate dalj 
časa priprte. >>>Vrat ne odpirajte 
prepogosto.

• Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali 

prenapolnjen z živili. >>>To je običajno. 
Če ste hladilnik šele pred kratkim priključili 
ali prenapolnili z živili, bo trajalo dlje časa, 
da doseže nastavljeno temperaturo.

• V hladilnik so bile nedavno postavljene 
večje količine toplih živil. >>>V hladilnik ne 
postavljajte toplih živil.

Tresljaji ali hrup. 
• Neravna ali nestabilna tla. >>> Če se 

hladilnik med počasnim premikanjem trese, 
ga izravnajte, tako da nastavite noge 
hladilnika. Prepričajte se tudi, da so tla 
ravna in dovolj močna podpora za 
hladilnik.

• Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik, 
lahko povzročijo hrup. >>>Odstranite 
predmete, ki so postavljeni na vrhu 
hladilnika.
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Odpravljanje težav 

Iz hladilnika se širi hrup podoben prelivanju 
tekočine, pršenju itd. 
• Način delovanja hladilnika povzroča 

pretok tekočine in plinov. To je običajno in 
ni napaka.

Iz hladilnika se sliši žvižganje. 
• Za ohladitev hladilnika se uporabljajo 

ventilatorji. To je običajno in ni 
napaka.Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika. 

• Vroče in vlažno vreme poveča 
zaledenitev in kondenzacijo. To je 
običajno in ni napaka.

• Vrata pogosto odpirate ali jih puščate dalj 
časa priprte. >>>Vrat ne odpirajte 
prepogosto. Zaprite jih, če so odprte.

• Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.
Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se 
pojavi vlaga. 
• Vlaga v zraku, kar je običajno pri 

vlažnem vremenu. Ko se vlaga zniža, bo 
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku. 
• Naprave niste redno čistili. >>>Notranjost 

hladilnika očistite z gobo, mlačno ali 
gazirano vodo.

• Vonj povzročajo nekatere posode ali 
materiali pakiranja. >>>Uporabite druge 
posode ali drugačno vrsto materialov 
pakiranja.

• Živila so v hladilniku v nepokritih posodah. 
>>>Živila shranjujte v zaprtih posodah. 
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih 
posod, lahko povzročijo neprijetne vonjave.

• Živila, ki jim je potekel datum uporabe ter 
pokvarjena živila odstranite iz hladilnika.

 

Vrata se ne zapirajo. 
• Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. 

>>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
• Hladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge 

hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik.
• Neravna ali šibka tla. >>>Prepričajte se, 

da so tla ravna in primerna podpora za 
hladilnik.

Predali so obtičali. 
• Živila se dotikajo stropa predala. >>>Ponovno 

razporedite živila v predalu.
Če je površina izdelka vroča. 
• Med delovanjem izdelka se lahko predel 

med obojimi vrati, stranske plošče in zadnja 
rešetka segrejejo. To je običajno in ne 
zahteva posredovanja serviserja!
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IZJAVA O OMEJITVI 
ODGOVORNOSTI/OPOZORILO 
Nekatere (preproste) okvare lahko končni 
uporabnik ustrezno ravna brez kakršnih koli 
varnostnih težav ali nevarne uporabe, če se 
izvajajo v mejah in v skladu z naslednjimi 
navodili (glejte razdelek »Samopopravilo«). 

Razen če ni drugače navedeno v spodnjem 
razdelku »Samopopravilo«, je treba popravila 
nasloviti na registrirane profesionalne 
serviserje, da bi se izognili varnostnim 
težavam. Registrirani strokovni serviser je 
strokovni serviser, ki mu je proizvajalec 
omogočil dostop do navodil in seznama 
rezervnih delov tega izdelka v skladu z 
metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v 
skladu z Direktivo 2009/125/ES. 

Vendar pa lahko servis v skladu z 
garancijskimi pogoji opravljajo samo 
servisni zastopniki (tj. pooblaščeni 
strokovni serviserji), ki so dosegljivi na 
telefonski številki, navedeni v navodilih za 
uporabo/garancijskem listu, ali pri vašem 
pooblaščenem prodajalcu. Zato vas 
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo 
strokovni serviserji (ki niso pooblaščeni s 
strani družbe Beko), pomenijo prenehanje 
veljavnosti garancije. 
Samopopravilo 
Končni uporabnik lahko sam popravi 
naslednje nadomestne dele: vratne kljuke, 
vratne tečaje, pladnje, košare in tesnila za 
vrata (posodobljen seznam je na voljo tudi na 
spletni strani support.beko.com od 1. marca 
2021). 

Da bi zagotovili varnost izdelka in preprečili 
nevarnost resnih poškodb, je treba omenjeno 
samopopravilo opraviti v skladu z navodili za 
uporabo za samopopravilo ali navodili, ki so 
na voljo na spletni strani support.beko.com. 
Za vašo varnost izklopite izdelek iz 
električnega omrežja, preden se lotite 
samopopravil. 

Poskusi popravil in popravila, ki jih končni 
uporabniki izvajajo za dele, ki niso vključeni v 
ta seznam, in/ali če ne upoštevajo navodil za 
uporabo za samopopravila ali navodil, ki so 
na voljo na spletni strani support.beko.com, 

lahko povzročijo varnostne težave, ki jih ni 
mogoče pripisati družbi Beko, in izničijo 
garancijo za  izdelek. 

Zato je zelo priporočljivo, da se končni 
uporabniki vzdržijo poskusov popravil, ki ne 
spadajo na navedeni seznam rezervnih 
delov, in se v takih primerih obrnejo na 
pooblaščene strokovne serviserje ali 
registrirane strokovne serviserje. Nasprotno 
pa lahko takšni poskusi končnih uporabnikov 
povzročijo varnostne težave in poškodujejo 
izdelek ter posledično povzročijo požar, 
poplavo, električni udar in hude telesne 
poškodbe. 

Na primer, vendar ne omejeno na, je treba 
naslednja popravila nasloviti na pooblaščene 
strokovne serviserje ali registrirane strokovne 
serviserje: popravila kompresorja, hladilnega 
krogotoka, matične plošče, plošče inverterja, 
zaslona itd. 

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v 
nobenem primeru, če končni uporabniki ne 
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim. 

Rezervni deli za kupljeni hladilnik so na voljo 
10 let. 

V tem času bodo originalni rezervni deli na 
voljo za pravilno delovanje hladilnika. 

Minimalno trajanje garancije za kupljeni 
hladilnik je 24 mesecev. 

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe 
energijskega razreda "G". 

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo le 
strokovni serviserji. 
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Poštovani kupci, 
Pročitajte ovo uputstvo za upotrebu pre korišćenja proizvoda. 

Hvala vam ãto ste izabrali ovaj proizvod. äeleli bismo da postignete optimalnu 
efikasnost ovog proizvoda visokog kvaliteta koji je proizveden pomoüu najsavremenije 
tehnologije. Da bi to bilo moguüe, pre upotrebe ovog proizvoda paåljivo proþitajte ovo 
uputstvo za upotrebu i svu prateüu dokumentaciju i saþuvajte ih za kasnije koriãüenje. 
Obratite paånju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Tako üete 
zaãtititi sebe i svoj proizvod od opasnosti do kojih moåe doüi. 
Saþuvajte uputstvo za upotrebu. Ovaj vodiþ zadråite uz ureÿaj ako ga budete 
prosledili nekom drugom. 

Sledeüi simboli su koriãüeni u korisniþkom vodiþu: 

Opasnost koja moåe dovesti do smrti ili povrede. 

NAPOMENA Opasnost koja moåe dovesti do materijalne ãtete na proizvodu ili na 
njegovom okruåenju 

Vaåne informacije ili korisni saveti o radu. 

Proþitajte uputstvo za upotrebu. 
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1 Bezbednosna uputstva 

• Ovaj odeljak ukljuþuje bezbednosna
uputstva koja su neophodna za
spreþavanje rizika od liþnih telesnih
povreda ili materijalne ãtete.
• Naãa kompanija neüe biti odgovorna
za ãtetu koja se moåe desiti ako se ne
pridråavate ovog uputstva.

 Instalacija i popravke uvek mora 
izvrãiti ovlaãüeni servis. 

 Uvek koristite originalne rezervne 
delove i dodatke. 

 Originalni rezervni delovi üe biti 
dostupni 10 godina od datuma kupovine 
proizvoda. 

 Ne popravljajte i ne zamenjujte 
nijedan deo proizvoda osim ako to nije 
izriþito navedeno u uputstvu za upotrebu. 

 Ne izvodite nikakva modifikovanja na 
proizvodu. 

1.1 Svrha upotrebe 
• Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu i ne sme se
koristiti za svrhe za koje nije namenjen.
Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u
zatvorenom prostoru kao ãto je
domaüinstvo ili sliþno. Na primer;
- U kuhinjama za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama i drugom
poslovnom okruåenju,
- U seoskim domaüinstvima,
- U jedinicama hotela, motela ili drugih
objekata za odmor koje koriste klijenti,
- U hostelima ili sliþnom okruåenju,
- U ugostiteljstvu i sliþnoj primeni koja
nije namenjena maloprodaji.
Ovaj proizvod ne sme da se koristi u
otvorenom ili zatvorenom spoljaãnjem
okruåenju kao ãto su plovni objekti,
balkoni ili terase. Izlaganje proizvoda kiãi,
snegu, sunþevoj svetlosti i vetru moåe
dovesti do poåara.

 1.2 Bezbednost dece, 
osetljivih osoba i kućnih 
ljubimaca 
• Ovaj proizvod mogu da koriste deca
od 8 godina ili starija i osobe sa
nerazvijenim fiziþkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili dobijaju uputstva kako
da koriste ureÿaj na bezbedan naþin i
svesni su koje to opasnosti ukljuþuje.
• Deci izmeÿu 3 i 8 godina dozvoljeno
je da stavljaju i uzimaju hranu u/iz
proizvoda za hlaÿenje.
• Elektriþni proizvodi su opasni za decu
i kuüne ljubimce. Deca i kuüni ljubimci ne
smeju da se igraju sa, penju se na ili
ulaze u proizvod.
• ýiãüenje i korisniþko odråavanje ne
treba da obavljaju deca osim ako ih neko
ne nadgleda.
• Ambalaåu þuvajte van domaãaja
dece. Rizik od povreda i guãenja.
• Pre odlaganja starog proizvoda koji
viãe neüe biti koriãüen:
1. Iskljuþite kabl za napajanje iz strujne
utiþnice.
2. Presecite kabl za napajanje i uklonite
ga iz ureÿaja zajedno sa utikaþem.
3. Ne uklanjajte police i fioke iz
proizvoda da biste spreþili decu da uÿu u
ureÿaj.
4. Uklonite vrata.
5. Odloåite proizvod tako da ne moåe da
se prevrne.
6. Ne dozvolite deci da se igraju s
odbaþenim proizvodom.
• Nemojte da odlaåete proizvod tako
ãto üete ga zapaliti. Rizik od eksplozije.
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Bezbednosna uputstva 

• Ako se na vratima proizvoda nalazi
brava, kljuþ dråite van domaãaja
dece.
1.3 Električna bezbednost

• Proizvod ne sme biti ukljuþen u
utiþnicu tokom instalacije, odråavanja,
þiãüenja, popravke i transporta.

• Ako je kabl za napajanje oãteüen,
mora ga zameniti samo ovlaãüeni
servis da bi se izbegle sve opasnosti
do kojih bi moglo da doÿe.

• .abl za napajanje ne stavljajte ispod
proizvoda ili iza proizvoda. Ne
stavljajte teãke stvari na kabl za
napajanje. .al za napajanje ne sme
da se savija, uvija ni da bude u
kontaktu sa bilo kakvim izvorom
toplote.

• Nemojte da koristite produåni kabl,
viãestruku utiþnicu ni adapter za rad
vaãeg proizvoda.

• Prenosive viãestruke utiþnice ili
prenosiva napajanja mogu da se
pregreju i izazovu poåar. Zbog toga
nemojte dråati viãestruke utiþnice iza
ili u blizini proizvoda.

• Utiþnica mora biti na mestu koje je
lako dostupno. Ako to nije izvodljivo,
na elektriþnim instalacijama mora biti
dostupan mehanizam koji ispunjava
zakone o elektriþnom napajanju i
pomoüu kojeg se svi prikljuþci mogu
iskljuþiti iz strujne mreåe (osiguraþi,
prekidaþi, glavni strujni prekidaþ itd.).

• Ne dodirujte utikaþ mokrim rukama.
• .ada iskljuþujete ureÿaj iz utiþnice,

nemojte da dråite kabl za napajanje,
veü utikaþ.

 1.4 Bezbednost tokom 
rukovanja 
• Ovaj proizvod je teåak i nemojte ga

nositi sami.
• Nemojte da dråite proizvod za

njegova vrata dok ga nosite.
• Pazite da ne oãtetite sistem za

hlaÿenje i cevi dok nosite proizvod.
Nemojte ukljuþivati proizvod da radi
ako su cevi oãteüene i obratite se
ovlaãüenom servisu.
 1.5 Bezbednost tokom 

instalacije 
• Obratite se ovlaãüenom servisu za

instalaciju proizvoda. Da biste
pripremili proizvod za instalaciju
pogledajte informacije u korisniþkom
vodiþu i uverite se da su prikljuþci za
struju i vodu kao ãto je propisano.
Ako instalacija nije prikladna, pozovite
kvalifikovanog elektriþara ili
vodoinstalatera da naprave potrebne
izmene. U suprotnom moåe doüi do
strujnog udara, poåara, problema sa
proizvodom ili povreda.

• Pre instalacije proverite da li na
proizvodu ima bilo kakvih oãteüenja.
Ne instalirajte proizvod ako je oãteüen
na bilo koji naþin.

• Postavite proizvod na ravnu i þvrstu
povrãinu i izbalansirajte ga uz pomoü
podesivih noåica. U suprotnom,
friåider moåe da se prevrne i izazove
povrede.

• Proizvod mora biti instaliran u suvom i
provetrenom okruåenju. Ispod
proizvoda nemojte da dråite tepih,
krpare ili bilo kakve podne prekrivaþe.
To moåe da izazove rizik od poåara
kao rezultat neadekvatne ventilacije!

• Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacione otvore. U suprotnom,
potroãnja elektriþne energije moåe biti
poveüana i moåe doüi do oãteüenja
vaãeg proizvoda.
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Bezbednosna uputstva 

• Ne povezujte proizvod na sisteme
napajanja poput napajanja solarnom
energijom. U suprotnom moåe doüi do
oãteüenja proizvoda kao rezultat naglih
fluktuacija napona!

• âto viãe rashladnog sredstva friåider
sadråi, to je potrebna veüa prostorija za
instalaciju. U veoma malim prostorijama
moåe se pojaviti zapaljiva meãavina
gasa i vazduha ako doÿe do curenja
gasa u sistemu za hlaÿenje. Potrebno je
najmanje 1 m3 volumena za svakih 8
grama rashladnog sredstva. .oliþina
sredstva za hlaÿenje koja je dostupna u
vaãem proizvodu navedena je na tipskoj
ploþici.

• Mesto instalacije proizvoda ne sme biti
izloåeno direktnoj sunþevoj svetlosti i ne
sme biti u blizini izvora toplote poput
ãporeta, radijatora i sliþno.

Ako ne moåete da spreþite instalaciju 
proizvoda u blizini izvora toplote, morate da 
upotrebite prikladni izolacioni panel, a 
minimalna udaljenost od izvora toplote 
mora biti kako je navedeno u nastavku. 

- Minimum 30 cm udaljenosti od izvora
toplote kao ãto su ãporeti, grejna tela i 
grejalice, itd. 

- I minimum 5 cm udaljenosti od
elektriþnih peünica. 
• Vaã proizvod ima klasu zaãtite I.

Proizvod ukljuþite u uzemljenu utiþnicu
koja odgovara vrednostima napona,
struje i frekvencije koje su navedene na
tipskoj ploþici. Utiþnica mora imati
osiguraþ sa oznakom 10 A - 16 A. Naãa
kompanija neüe snositi odgovornost za
oãteüenja nastala kao rezultat rada
proizvoda bez obezbeÿenog uzemljenja
i elektroinstalacija kao ãto je propisano
lokalnim ili nacionalnim regulativama.

• .abl za napajanje proizvoda mora biti
iskljuþen iz utiþnice tokom instalacije. U
suprotnom, moåe doüi do opasnosti od
strujnog udara i povreda!

• Ne ukljuþujte proizvod u utiþnice koje su
labave, polomljene, prljave i masne, u
utiþnice koje su ispale iz svog leåiãta niti

u utiþnice koje su u opasnosti da doÿu u
kontakt sa vodom.

• Postavite kabl za napajanje creva (ako
su dostupna) proizvoda tako da ne
predstavljaju opasnost od saplitanja.

• Prodor vlage u delove koji su pod
naponom ili u kabl za napajanje moåe
izazvati kratak spoj. Zato ne koristite
proizvod u vlaånom okruåenju ili u
podruþjima gde voda moåe da prska
(npr. garaåe, veãernice itd.). Ako voda
nakvasi friåider, iskljuþite ga iz utiþnice i
obratite se ovlaãüenom servisu.

• Ne povezujte vaã friåider na ureÿaje za
uãtedu energije. Ti sistemi su ãtetni za
proizvod.

1.6 Bezbednost tokom rada
• Ne koristite hemijske rastvore na

proizvodu. Ti materijali mogu izazvati
eksploziju.

• U sluþaju kvara proizvoda, iskljuþite ga
iz utiþnice i nemojte ga puãtati da radi
dok ga ne popravi ovlaãüeni servis.
Postoji rizik od strujnog udara!

• Ne postavljajte izvor plamena (npr.
sveüe, cigarete, itd.) na proizvod ili u
njegovoj blizini.

• Ne penjite se na proizvod. Opasnost od
pada i povreda! 

• Ne izazivajte oãteüenja na cevima
rashladnog sistema koristeüi oãtre i
prodorne alate. Rashladno sredstvo
koje moåe da iscuri u sluþaju oãteüenja
creva za gas, crevnih nastavaka ili
premaza gornjih povrãina, moåe da
izazove iritaciju koåe i povrede oþiju.

• Ne postavljajte i ne puãtajte u rad
elektriþne ureÿaje unutar
friåidera/zamrzivaþa osim ako to
proizvoÿaþ ne odobrava.
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Bezbednosna uputstva 

• Pazite da ne prikljeãtite delove svojih
ruku ili tela pokretnim delovima unutar
proizvoda. Budite paåljivi i spreþite
priikljeãtenje vaãih prstiju izmeÿu
friåidera i vrata na njemu. Budite
paåljivi kada otvarate ili zatvarate
vrata friåidera ako se u blizini nalaze
deca.

• Ne stavljajte u usta sladoled, kockice
leda ili zamrznutu hranu þim ih
izvadite iz zamrzivaþa. Opasnost od
promrzlina!

• Ne dodirujte unutraãnje zidove,
metalne delove zamrzivaþa ili hranu
koja se dråi u friåideru mokrim
rukama. Opasnost od promrzlina!

• Ne stavljajte konzerve sa gaziranim
piüima ni konzerve ili flaãe koje
sadråe teþnost koja moåe da se
zamrzne u odeljak zamrzivaþa.
.onzerve i flaãe mogu da
eksplodiraju. Opasnost od povreda i
materijalne ãtete!

• Ne koristite i ne stavljajte materijale
osetljive na temperaturu kao ãto su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi objekti,
suvi led ili druge hemikalije u blizini
friåidera. Opasnost od poåara i
eksplozije!

• U proizvodu nemojte þuvati
eksplozivne materijale kao ãto su
konzerve aerosola zajedno sa
zapaljivim materijalima.

• Na proizvod ne stavljajte konzerve
koje sadråe teþnost. Prskanje vode
na elektriþne delove moåe izazvati
opasnost od strujnog udara ili poåara.

• Ovaj proizvod nije namenjen za
þuvanje i hlaÿenje lekova, krvne
plazme, laboratorijskih preparata ili
sliþnih materijala i proizvoda koji su
predmet Direktive o medicinskim
proizvodima.

• Ako se proizvod ne koristi u skladu sa
svojom namenom, to moåe izazvati
oãteüenje ili kvar proizvoda koji se

þuva unutra. 
• Ako je vaã friåider opremljen plavim

svetlom, nemojte da gledate u to
svetlo pomoüu optiþkih ureÿaja. Ne
gledajte dugo direktno u UV LED
svetlo. Ultravioletni zraci mogu
izazvati naprezanje oþiju.

• Ne stavljajte u proizvod viãe hrane
nego ãto moåe da primi. Moåe doüi
do povreda ili oãteüenja ako sadråaj
iz friåidera ispadne kada se vrata
otvore. Moåe doüi do sliþnih problema
ako se na proizvod stavljaju predmeti.

• Proverite da li ste uklonili sav led ili
vodu koji bi mogli da ispadnu na pod
ka biste spreþili povrede.

• Promenite lokaciju polica/ polica za
flaãe na vratima vaãeg friåidera samo
dok su police prazne. Opasnost od
fiziþkih povreda!

• Na proizvod ne stavljajte predmete
koji mogu da padnu/ prevrnu se. Ovi
predmeti bi mogli da padnu dok
otvarate ili zatvarate vrata friåidera i
da tako izazovu povrede i/ili
materijalnu ãtetu.

• Ne udarajte i ne vrãite prevelik
pritisak na staklene povrãine.
Slomljeno staklo moåe da izazove
povrede i/ili materijalnu ãtetu.

• Rashladni sistem u vaãem proizvodu
sadråi rashladno sredstvo R600a.
Vrsta rashladnog sredstva koje se
koristi u proizvodu navedena je na
tipskoj ploþici. Ovaj gas je zapaljiv.
Zato pazite da ne oãtetite sistem za
hlaÿenje i cevi dok koristite proizvod.
U sluþaju oãteüenja cevi;
- Ne dodirujte proizvod ni kabl za

napajanje, 
- Proizvod dråite dalje od

potencijalnog izvora vatre koji moåe 
izazvati poåar na proizvodu.
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Bezbednosna uputstva 

- Provetravajte podruþje u kojem je
smeãten proizvod. Ne koristite ventilator.
- Obratite se ovlaãüenom servisu.
• Ako je proizvod oãteüen i primetite

curenje gasa, udaljite se od gasa.
Gas moåe izazvati promrzline ako
doÿe u dodir sa vaãom koåom.
1.7 Bezbednost tokom

održavanja i čišćenja 
• Ako åelite da pomerite ureÿaj radi

þiãüenja, ne povlaþite ga dråeüi ga za
ruþku vrata. Ako se ruþka povuþe
jaþe, moåe doüi do povreda.

• Ne þistite proizvod prskanjem ili
prosipanjem vode na proizvod i
unutar proizvoda. Rizik od strujnog
udara i poåara.

• Ne koristite oãtre i abrazivne alate za
þiãüenje proizvoda. Ne koristite
materijale kao ãto su sredstva za
þiãüenje u domaüinstvu, deterdåenti,
gas, benzin, alkohol, vosak i sliþno.

• .oristite sredstva za þiãüenje i
odråavanje koja nisu ãtetna za hranu
samo unutar proizvoda.

• Ne koristite paru i materijale za
þiãüenje bazirane na pari za þiãüenje
proizvoda ni odmrzavanje leda unutar
njega. Para dolazi u kontakt sa
podruþjima pod naponom u vaãem
friåideru i izaziva kratak spoj ili strujni
udar.

• Vodite raþuna da vodu dråite podalje
od elektronskih sklopova ili
osvetljenja friåidera.

• .oristite þistu i suvu krpu za þiãüenje
praãine ili stranih materijala sa vrhova
utikaþa. Ne koristite mokru ili prljavu
krpu za þiãüenje utikaþa. U
suprotnom, moåe doüi do opasnosti
od poåara ili strujnog udara.

 1.8HomeWhiz 
(Možda nije primenljivo na sve 
modele) 
• Pratite bezbednosna upozorenja þak i

kada ste udaljeni od proizvoda dok
upravljate njim putem HomeWhiz
aplikacije. Takoÿe, obratite paånju na
upozorenja u aplikaciji.
1.9 Osvetljenje

(Možda nije primenljivo na sve 
modele) 
• Obratite se ovlaãüenom servisu kada

treba da zamenite LED / sijalicu koja
se koristi za osvetljenje.
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2 Uputstva u vezi sa zaštitom okoline 

2.1 Usaglašenost sa WEEE direktivom 
i odlaganje otpada: 
Ovaj proizvod je usaglaãen sa WEEE 
direktivom Evropske unije (2012/19/EU). 
Ovaj proizvod nosi znak klasifikacije za 
elektriþni i elektronski otpad (WEEE). 

Ovaj simbol ukazuje da se 
ovaj proizvod ne sme odlagati 
sa drugim kuünim otpadom 
na kraju svog radnog veka.  
.oriãüeni ureÿaj mora biti 

vraüen u zvaniþni centar za prikupljanje i 
reciklaåu elektriþnih i elektronskih 
ureÿaja. Da naÿete ove sisteme za 
prikupljanje kontaktirajte lokalne vlasti ili 
prodavca kod kojeg je proizvod kupljen. 
Svako domaüinstvo igra vaånu ulogu u 
reciklaåi starih ureÿaja. Pravilno 
odlaganje koriãüenih ureÿaja pomaåe da 
se spreþe potencijalne negativne 
posledice na okruåenje i ljudsko zdravlje. 

2.2 Usaglašenost sa RoHS direktivom 
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa 
RoHS direktivom Evropske unije 
(2011/65/EU). On ne sadråi ãtetne i 
zabranjene materijale navedene u 
direktivi. 
2.3 Informacije o pakovanju 

Materijali za pakovanje 
ovog proizvoda 
proizvedeni su od 
materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu sa 

nacionalnim propisima o zaãtiti åivotne 
sredine.  
Materijale za pakovanje ne odlagati 
zajedno sa kuünim ili drugim otpadom. 
Odnesite ih na mesta za prikupljanje 
ambalaånog materijala odreÿena od 
strane lokalne vlasti.
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3 Vaš frižider 

1. Podesive police vrata
2. Stalak za jaja
3. Polica za flaãe
4. Podesive prednje noåice
5. Odeljak zamrzivaþa
6. Polica

7. .orpa za mleþne proizvode
(hladno odlaganje) ili odeljak za povrüe
8. Prilagodljive police
9.   Ventilator
10.  Lampa za osvetljavanje

*Možda nije dostupno na svim modelima

Brojke iz ovog priruþnika su ãematske i moåda ne odgovaraju taþno vaãem 
proizvodu. Ako delovi teme nisu ukljuþeni u proizvod koji ste kupili, onda to vaåi 
za druge modele. 
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4 Instalacija 

Prvo proþitajte odeljak ÄBezbednosna 
uputstva³! 
4.1. Odgovarajuće 
mesto za instalaciju 
Obratite se ovlaãüenom servisu za 
instaliranje proizvoda. Da biste proizvod 
pripremili za upotrebu pogledajte 
informacije u uputstvu za upotrebu i 
proverite da li su elektriþne i vodovodne 
instalacije odgovarajuüe. Ako ne 
odgovaraju, pozovite kvalifikovanog 
elektriþara i tehniþara da obave 
neophodne izmene. 

UPOZORENJE: Proizvoÿaþ 
neüe biti odgovoran za oãteüenja 
koja proistiþu iz procedura koje 
obavlja neovlaãüena osoba. 
UPOZORENJE: Proizvod ne 
sme da bude prikljuþen na 
napajanje tokom instalacije. U 
suprotnom, postoji rizik od smrti 
ili ozbiljne povrede! 
UPOZORENJE: 
Ako je prostor vrata prostorije u 
koju treba da smestite proizvod 
toliko uzak da je nemoguüe da 
proizvod proÿe, uklonite vrata 
prostorije i unesite proizvod kroz 
vrata okreüuüi ga na stranu; ako 
je to nemoguüe, obratite se 
ovlaãüenom servisu. 

• Stavite proizvod na ravnu povrãinu da
biste spreþili treãenje.

• Instalirajte proizvod najmanje 30 cm
udaljeno od izvora toplote kao ãto su
ringle, grejna tela i ãporeti, i najmanje 5
cm udaljeno od elektriþnih peünica.

• Proizvod se ne sme izloåiti direktnim
sunþevim zracima i dråati na vlaånim
mestima.

• Mora se obezbediti odgovarajuüa
ventilacija kod vaãeg proizvoda da bi se
postigao efikasan rad. Ako proizvod
treba postaviti u zidnu niãu, obratite

paånju tako da ostavite najmanje 5 cm 
rastojanja od plafona i okolnih zidova. 

• Obezbedite minimum 5 cm
udaljenosti za cirkulaciju vazduha
izmeÿu zadnje strane vaãeg
proizvoda i zida da bi se izbegla
kondenzacija na zadnjem panelu
proizvoda.

• Vaãem proizvodu je neophodna
adekvatna cirkulacija vazduha da bi
efikasno funkcionisao. Ako proizvod
postavljate u udubljenju u zidu,
obavezno ostavite minimum 5 cm
prostora izmeÿu proizvoda i plafona,
zadnjeg zida i boþnih zidova.

• Ako proizvod postavljate u udubljenju
u zidu, obavezno ostavite minimum 5
cm prostora izmeÿu proizvoda i
plafona, zadnjeg zida i boþnih zidova.
Proverite da li je komponenta zaãtite
za razmak od zadnjeg zida
postavljena na svoje mesto (ako je
isporuþena uz proizvod). Ako
komponenta nije dostupna ili je
izgubljena ili je ispala, postavite
proizvod tako da izmeÿu zadnje
povrãine proizvoda i zida prostorije
bude minimum udaljenosti od 5 cm.
Za efikasan rad proizvoda veoma je
vaåna razdaljina u pozadini.
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Instalacija 

4.2. Podešavanje nožica 
Ako nakon instalacije proizvod ne stoji 

stabilno, podesite prednje noåice 
okreüuüi ih levo ili desno. 

4.3. Povezivanje struje 
UPOZORENJE: Nemojte da 
koristite produåne kablove ili 
viãestruke utiþnice. 

UPOZORENJE: Oãteüen kabl 
za napajanje treba da zameni 
ovlaãüeni serviser. 

Ako su dva friåidera postavljena 
jedan pored drugog, udaljenost 
izmeÿu njih treba da bude bar 4 
cm. 

• Naãa kompanija se ne smatra
odgovornom za oãteüenja koja proistiþu
iz koriãüenja proizvoda bez uzemljenja
povezivanja struje koje nije u skladu sa
nacionalnim propisima.

• Utiþnica za kabl za napajanje nakon
instalacije mora biti lako dostupna.

• Ne postavljajte produåne kablove ili
beåiþne viãestruke utiþnice izmeÿu
vaãeg proizvoda i zidne utiþnice.

Upozorenje na vruću površinu! 
Boþni zidovi vaãeg proizvoda 
sadråe cevi za rashladno 
sredstvo da bi se poboljãao 
sistem za hlaÿenje. Rashladno 
sredstvo sa visokom 
temperaturom moåe da teþe ovim 
podruþjem ãto üe rezultirati 
vruüim povrãinama na boþnim 
zidovima. Ovo je normalno i ne 
zahteva nikakve intervencije 
servisa. Budite paåljivi ako 
dodirujete ova podruþja. 

4.4. Povezivanje plastičnih 
klinova 
.oristite plastiþne klinove isporuþene uz 
proizvod da biste obezbedili dovoljno 
prostora za cirkulaciju vazduha izmeÿu 
proizvoda i zida. 
1. Za priþvrãüivanje klinova, uklonite

zavrtnje na proizvodu i koristite zavrtnje
isporuþene zajedno sa klinovima.

2. Priþvrstite 2 plastiþna klina na
ventilacioni poklopac kako je prikazano
na slici.
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5 Priprema 

Prvo proþitajte odeljak ÄBezbednosna 
uputstva³! 
• Za samostojeüi ureÿaj; Äovaj rashladni

ureÿaj nije predviÿen da se koristi kao
ugradni ureÿaj.

• Vaã friåider treba da se ugradi najmanje
30 cm dalje od izvora toplote kao ãto su
ringle, rerne, centralno grejanje i
ãporeti i bar 5 cm dalje od elektriþnih
rerna i ne treba da se stavi tamo gde je
izloåen direktnoj sunþevoj svetlosti.

• Spoljaãnja temperatura u prostoriji u
kojoj instalirate friåider treba da bude
najmanje +5°C. Rad vaãeg friåidera u
hladnijim uslovima se ne preporuþuje
zbog njegove efikasnosti.

• Pobrinite se da se unutraãnjost friåidera
temeljno þisti.

• Ako su dva friåidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost izmeÿu njih
treba da bude bar 2 cm.

• .ada prvi put ukljuþite friåider, molimo
da se dråite sledeüih uputstava za
vreme prvih ãest sati.

• Vrata ne trebaju da se otvaraju þesto.
• Mora da radi prazan, bez ikakve hrane

u njemu.
• Nemojte da iskljuþujete zamrzivaþ iz

struje. Ako doÿe do nestanka struje van
vaãe kontrole, pogledajte upozorenja u
delu ³Preporuþena reãenja problema´.

• Originalno pakovanje i penasti materijali
treba da se þuvaju za buduüi transport
ili preseljenje.

• .orpe/fioke koje su isporuþene uz
odeljak za hlaÿenje uvek se moraju
koristiti zbog niske potroãnje struje i
boljih uslova odlaganja.

• .ontakt hrane sa senzorom temperature
u odeljku zamrzivaþa moåe poveüati
potroãnju struje ureÿaja. Zbog toga
treba izbegavati svaki kontakt sa
senzorima.

• Na nekim modelima, instrument tabla se
automatski iskljuþuje 1 minut nakon ãto
se vrata zatvore. Biüe ponovo aktivirana

kada se vrata otvore ili kada se pritisne 
bilo koji taster. 

• Zbog promene temperature koja se
deãava zbog otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tokom rada, kondenzacija na
vratima/policama kuüiãta i staklenim
odeljcima je normalna.

• .ako vruü i vlaåan vazduh ne prodire u
vaã proizvod kada vrata nisu otvorena,
vaã proizvod üe se optimizovati u
uslovima dovoljnim za zaãtitu vaãe
hrane. Funkcije i sastavni delovi kao
kompresor, ventilator, grejaþ,
odmrzavanje, svetlo, displej sliþno,
radiüe u skladu sa potrebama za
potroãnju minimalne energije pod ovim
okolnostima.

• U sluþaju viãe opcija, staklene police
treba da se postave tako da se ne
blokiraju izlazi za vazduh na straånjim
zidovima, a po moguüstvu izlazi za
vazduh treba da ostanu ispod staklene
police. Ova kombinacija moåe da
pomogne u poboljãanju distribucije
vazduha i u energetskoj efikasnosti.
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Priprema 

Okretanje vrata 
Nastavite redosledom prema brojevima . 
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Priprema 

Okretanje vrata 
Nastavite redosledom prema brojevima . 
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6 Rukovanje sa proizvodom 

Prvo proþitajte odeljak ÄBezbednosna 
uputstva³! 

Radnu temperaturu odreÿuje termostat. 

1=Podešavanje najmanjeg hlađenja 
(najtoplije podešavanje). 
4=Podešavanje najvećeg hlađenja 
(najhladnije podešavanje). 
Proseþna temperatura u friåideru treba da 
bude oko +5°C. 
Izaberite podeãavanje prema åeljenoj 
temperaturi. 
Imajte na umu da üe u podruþju za 
hlaÿenje vladati razliþite temperature. 
Najhladniji deo je odmah iznad odeljka za 
povrüe. 
Temperatura unutraãnjosti takoÿe zavisi 

od temperature okoline, koliko þesto 
otvarate vrata i koliþine hrane koju dråite 
unutra. 
ýesto otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutraãnje temperature. 
Zato se preporuþuje da posle upotrebe ãto 
pre zatvorite vrata. 
Dugme za podešavanje 
termostata 
Unutraãnja temperatura vaãeg friåidera se 
menja zbog sledeüih razloga; 
• Sezonske temperature,
• ýesto otvaranje vrata friåidera i

ostavljanje otvorenih vrata duåe
vreme,

• U friåider se stavlja hrana koja nije
ohlaÿena na sobnu temperaturu,

• Lokacija friåidera u prostoriji (npr.
izloåenost sunþevoj svetlosti).

• Varijacije unutraãnje temperature zbog
takvih razloga moåete da
kompenzujete koriãüenjem termostata.
Brojke oko dugmeta termostata
ukazuju na stepene hlaÿenja.

• Ako je temperatura okoline veüa od
32°C, dugme termostata okrenite na
maksimum.

• Ako je temperatura okoline manja od
25°C, dugme termostata okrenite na
minimum.

*Možda nije dostupno na svim modelima

Slike u ovom uputstvu za upotrebu su ãematske i moåda ne odgovaraju 
proizvodu u potpunosti. Ako navedeni delovi nisu ukljuþeni u proizvod koji 
ste kupili, onda ti delovi vaåe za druge modele. 
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Rukovanje sa proizvodom 

Odmrzavanje 
Odeljak frižidera 
Odeljak friåidera radi sa potpuno 
automatskim odmrzavanjem. Voda kaplje 
i moåe doüi do odmrzavanja do 7-8 mm 
na unutraãnjem zadnjem zidu odeljka 
friåidera dok on hladi. Ta pojava je 
normalna i javlja se usled sistema 
hlaÿenja. Stvoreni led se odmrzava 
putem automatskog odmrzavanja u 
odreÿenim intervalima zahvaljujuüi 
sistemu automatskog odmrzavanja na 
zadnjem zidu. .orisnik ne treba da struåe 
led ili da uklanja kapljice vode. 
Voda koja se stvori usled odmrzavanja iz 
udubljenja za sakupljanje vode teþe u 
isparivaþ kroz odvodnu cev i tamo 
isparava. 
Odeljak za duboko zamrzavanje ne vrãi 
funkciju automatskog odmrzavanja kako 
bi se spreþilo kvarenje zamrznute hrane. 
Odeljak friåidera se odmrzava 
automatski. 
Redovno proveravajte da li je odvodna 
cev zaþepljena i po potrebi oþistite njen 
otvor ãtapiüem. 

 

6.1. Promena lampe za 
osvetljenje 
Za promenu sijalice/LED lampe koja sluåi 
za osvetljenje u friåideru, pozovite 
ovlaãüeni servis. 
Lampa koja se koristi u ovom aparatu 
nije pogodna za osvetljenje prostorije u 
domaüinstvu. Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku pri stavljanju hrane u 
friåider/zamrzivaþ na bezbedan i prijatan 
naþin. 
Lampe koriãüene u ovom ureÿaju moraju 
da izdråe ekstremne fiziþke uslove, kao 
ãto su temperature ispod -20 °C. 
(samo horizontalni i uspravni 
zamrzivači) 
6.2. Upozorenje za otvorena 
vrata 
Ako vrata odeljka friåidera ili zamrzivaþa 
budu otvorena odreÿeno vreme, þuüe se 
zvuþno upozorenje. Ovaj zvuþni signal üe 
se iskljuþiti kad se pritisne bilo koje 
dugme na indikatoru ili kad se zatvore 
vrata. 
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Rukovanje sa proizvodom 

6.3. Modul za dezodorisanje 
(FreshGuard) 

Modul za dezodorisanje brzo eliminiãe 
neprijatne mirise u vaãem friåideru pre nego 
ãto prionu za povrãine. Zahvaljujuüi ovom 
modulu koji se nalazi na svodu odeljka za 
sveåu hranu, neprijatni mirisi se rastvaraju 
dok vazduh aktivno prolazi kroz filter za 
mirise, zatim se vazduh koji je oþiãüen 
filterom ponovo vraüa u odeljak za sveåu 
hranu. Na taj naþin, neåeljeni mirisi koji se 
mogu javiti tokom skladiãtenja hrane u 
friåideru otklanjaju se pre nego ãto prionu 
za povrãine. 

To se postiåe zahvaljujuüi ventilatoru, 
LED osvetljenju i filteru za mirise koji je 
integrisan u modul. Prilikom svakodnevne 
upotrebe, modul za dezodorisanje üe se 
povremeno automatski ukljuþivati. Da bi se 
odråale efikasne performanse, preporuþuje 
se da se filter u modulu za dezodorisanje 
zameni u ovlaãüenom servisu na svakih 5 
godina. Zbog toga ãto je ventilator 
integrisan u modul, buka koju þujete tokom 
rada je normalna. Ako otvorite vrata odeljka 
za sveåu hranu dok je modul aktivan, 
ventilator üe se privremeno zaustaviti i 
nastaviüe da radi tamo gde je zastao nakon 
nekog vremena kada se vrata ponovo 
zatvore. U sluþaju nestanka energije, modul 
za dezodorisanje üe nastaviti sa radom 
tamo gde je zastao to ukupnog trajanja rada 
kada se napajanje povrati. 

Preporuþuje se da se 
aromatiþna hrana (kao ãto su 
sir, masline i delikates) skladiãti 
u zatvorenim pakovanjima da bi
se izbegli neprijatni mirisi koji
mogu da nastanu kada se mirisi
razliþite hrane pomeãaju. Pored
toga, preporuþuje se da se
pokvarena hrana izvadi iz
friåidera brzo da bi se spreþilo
da se druga hrana pokvari i da
bi se izbegli neprijatni mirisi.
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6.4. Korpa za povrće sa 
kontrolom vlažnosti 
(EverFresh+)  *opciono

Sa opcijom za kontrolu vlažnosti, 
vlažnost povrća i voća se drži pod 
kontrolom i obezbeđuje se duži 
period svežine za hranu.

Preporučuje se da se lisnato 
povrće, kao što je zelena salata i 
spanać, i povrće sklono gubitku 
vlažnosti ne postavlja na koren, već 
u horizontalnom položaju u korpi za 
povrće što je više moguće. Prilikom 
stavljanja povrća, stavite teško i 
čvrsto povrće na dno, a lagano i 
meko povrće na vrh, uzimajući u 
obzir težine povrća.

U korpu za povrće nemojte da 
stavljate povrće u plastičnim 
kesama. Ako ih ostavite u plastičnim 
kesama, povrće će ubrzo istruleti. U 
situacijama kada nije poželjan dodir 
sa drugim povrćem, koristite 
materijal za pakovanje, kao što je 
papir, koji je porozan u pogledu 
higijene.

Nemojte da stavljate voće koje 
proizvodi veliku količinu gasa 
etilena, kao što su kruške, kajsije, 
breskve i naročito jabuke u istu 
korpu za povrće sa drugim povrćem 
i voćem. Gas etilena koji izlazi iz 
ovih voća može da dovede do bržeg 
sazrevanja i truljenja drugog povrća i 
voća. 

 Da biste svoje voće i povrće 
držali u uslovima idealne vlažnosti, 
možete promeniti položaj reze na 
odeljku za povrće. Ako držite samo 
voće i povrće, rezu postavite na 
voće; ako držite samo povrće, rezu 
postavite na povrće, ako držite 
mešovite proizvode, rezu postavite 
na podešavanje za mešovito.



7 Čišćenje i održavanje 

 Prvo proþitajte odeljak ÄBezbednosna 
uputstva³! 
 Nikada ne koristite naftu, benzen ili 
sliþne materijale u svrhu þiãüenja. 
 Preporuþujemo da pre þiãüenja 
iskljuþite ureÿaj iz struje. 
 Za þiãüenje nikad nemojte da koristite 
oãtre alate ili abrazivne materije, 
sapun, sredstva za þiãüenje 
domaüinstava, deterdåente ili vosak 
za poliranje. 
 .od proizvoda koji nemaju funkciju 
Bez zamrzavanja (No Frost), voda 
kaplje i zamrzava se do debljine prsta 
na zadnjem zidu u odeljku friåidera. 
Nemojte da ga þistite; nikada nemojte 
da nanosite ulje ili sliþna sredstva na 
njega. 
 .oristite iskljuþivo blago navlaåenu 
mikrofiber krpu da oþistite spoljaãnju 
povrãinu proizvoda. Sunÿeri i druge 
vrste krpa za þiãüenje mogu da 
ogrebu povrãinu. 
 Za þiãüenje friåidera, koristite mlaku 
vodu i obriãite ga. 
 Za þiãüenje unutraãnjosti i suãenje 
koristite isceÿenu krpu koju ste bili 
umoþili u rastvor od jedne kafene 
kaãiþice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 
 Pazite da voda ne uÿe u kuüiãte 
lampe i druge elektriþne instalacije. 
 Ako friåider neüete da koristite duåe 
vreme, iskljuþite ga, izvadite svu 
hranu, oþistite ga i ostavite vrata 
odãkrinuta. 
Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je þista i da na 
njoj nema ostataka hrane. 
 Da biste skinuli policu vrata, izvadite 
sav sadråaj i jednostavno gurnite 

policu vrata prema gore iz baze. 
 Nikad ne koristite sredstva za 
þiãüenje ili vodu koji sadråe hlor da 
biste oþistili spoljaãnje povrãine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
povrãinama. 
 Nemojte da koristite oãtre, abrazivne 
alate, sapun, sredstva za þiãüenje u 
domaüinstvu, deterdåente, kerozin, 
loå ulje, lakove i sliþno da biste 
spreþili uklanjanje i deformisanja 
uzoraka na plastiþnom delu. Za 
þiãüenje koristite mlaku vodu i meku 
krpu, a zatim osuãite. 

Zaštita plastičnih površina 
 Ne stavljajte tekuüa ulja ili hranu 
kuvanu s uljem u friåider u posudama 
koje nisu poklopljene jer to moåe da 
oãteti plastiþne povrãine vaãeg 
friåidera. U sluþaju prolivanja ili 
razmazivanja na plastiþnim 
povrãinama, odmah ih oþistite i 
isperite toplom vodom.
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8 Otklanjanje kvarova 

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. 
To moåe da vam uãtedi vreme i novac. 
Ova lista ukljuþuje þeste probleme do 
kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade 
ili upotrebe materijala. Neke funkcije, koje 
su ovde opisane, moåda ne postoje kod 
vaãeg proizvoda. 
Friåider ne radi. 
• Utikaþ nije pravilno ukljuþen u utiþnicu.

>>>Bezbedno ukljuþite utikaþ u utiþnicu.
• Osiguraþ utiþnice na koju je prikljuþen

friåider je pregoreo ili je pregoreo glavni
osiguraþ. >>>Proverite osiguraþ.

.ondenzacija na boþnom zidu odeljka friåidera 
("MULTIZONE" (VIâENAMENS.A ZONA), 
"COOL CONTROL" (.ONTROLA HLAĈEN-A) 
i "FLEXI ZONE" (FLE.SIBILNA ZONA)). 
• Vrata se þesto otvaraju. >>>Ne otvarajte i

ne zatvarajte þesto vrata friåidera.
• Sredina je veoma vlaåna. >>>Ne instalirajte 

friåider na mestima sa visokom vlaånoãüu. 
• Hrana koja sadråi teþnost se þuva u

otvorenim posudama. >>>Ne þuvajte teþnu
hranu u otvorenim posudama.

• Vrata friåidera su odãkrinuta. >>>Zatvorite
vrata friåidera.

• Termostat je podeãen na veoma hladan
nivo. >>>Podesite termostat na
odgovarajuüi nivo.

 

• .ompresor ne radi
• Zaãtitni termo-osiguraþ kompresora üe

pregoreti za vreme naglog nestanka struje
ili ukljuþivanja i iskljuþivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema friåidera joã
uvek nije stabilizovao. Friåider üe poþeti da
radi otprilike posle 6 minuta. Pozovite
servis ako se friåider ne ukljuþi na kraju
ovog perioda.

• Friåider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je
normalno za friåider koji se potpuno
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja
se ukljuþuje periodiþno.

• Friåider nije ukljuþen u utiþnicu. >>>Pazite
da je utikaþ pravilno stavljen u utiþnicu.

• Podeãavanja temperature nisu pravilno
izvrãena. >>>Izaberite odgovarajuüu
vrednost temperature.

• Nestalo je struje. >>>Friåider nastavlja
normalno da radi kada doÿe struja.

Buka u toku rada se poveüava kad friåider radi. 
• Radne karakteristike friåidera se mogu

menjati u skladu sa promenama
temperature okoline. To je normalno i nije 
greãka. 

Friåider radi stalno ili dugo. 
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Otklanjanje kvarova 

• Novi aparat je moåda ãiri od prethodnog.
Veüi friåideri rade duåe vreme.

• Sobna temperatura je moåda visoka.
>>>Normalno je da aparat radi duåe
vremena u vrelim prostorima.

• Friåider je moåda nedavno ukljuþen ili
napunjen hranom. >>>.ada je friåider
ukljuþen ili nedavno napunjen hranom, biüe
mu potrebno viãe vremena da postigne
podeãenu temperaturu. To je normalno.

• U friåider su moåda nedavno stavljene veüe 
koliþine vruüe hrane. >>>Ne stavljajte vruüu 
hranu u friåider.

• Vrata su moåda þesto otvarana ili su
odãkrinuta duåe vreme. >>>Topli vazduh
koji je uãao u friåider je uzrok duåeg rada
friåidera. Ne otvarajte vrata þesto.

• Vrata odeljka zamrzivaþa ili friåidera su
moåda odãkrinuta. >>>Proverite da li su
vrata dobro zatvorena.

• Friåider je podeãen na veoma nisku
temperaturu. >>>Podesite temperaturu
friåidera na topliji stepen i saþekajte dok se
ne postigne temperatura.

• Zaptivaþ vrata friåidera moåe da bude
zaprljan, istroãen, polomljen ili da ne leåe
kako treba. >>>Oþistite ili zamenite
zaptivaþ. Oãteüen/pokvaren zaptivaþ
dovodi do toga da friåider radi duåe vreme
da bi odråao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaþa je jako niska dok je 
temperatura friåidera dovoljna. 
• Temperatura zamrzivaþa je podeãena na

jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivaþa na topliji nivo i
proverite.

 

Temperatura friåidera je jako niska dok je 
temperatura zamrzivaþa dovoljna. 
• Temperatura friåidera je podeãena na jako

nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu friåidera na topliji stepen i
proverite.

Hrana koja se þuva na policama u odeljku 
friåidera se zamrzava. 
• Temperatura friåidera je podeãena na

veoma visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu friåidera na hladniji stepen i
proverite.

Temperatura u friåideru ili zamrzivaþu je veoma 
niska. 
• Temperatura friåidera je podeãena na

veoma visoku temperaturu.
>>>Podeãavanje temperature odeljka
friåidera utiþe na temperaturu zamrzivaþa.
Promenite temperature friåidera ili
zamrzivaþa i þekajte dok odgovarajuüi
odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

• Vrata su þesto otvarana ili su odãkrinuta
duåe vreme. >>>Ne otvarajte vrata þesto.

• Vrata su odãkrinuta. >>>Zatvorite vrata do
kraja.

• Friåider je ukljuþen ili je nedavno napunjen
hranom. >>>To je normalno. .ada je
friåider ukljuþen ili nedavno napunjen
hranom, biüe mu potrebno viãe vremena da 
postigne podeãenu temperaturu.

• U friåider su moåda nedavno stavljene veüe 
koliþine vruüe hrane. >>>Ne stavljajte vruüu 
hranu u friåider.

Vibracije ili buka. 
• Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se

friåider ljulja kad se polako pomera,
izbalansirajte ga podeãavanjem noåica.
Pobrinite se da je pod dovoljno jak da moåe 
da nosi friåider i da je ravan.

• Predmeti stavljeni na friåider mogu izazivati
buku. >>>Sklonite predmete sa friåidera.
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Otklanjanje kvarova 

Postoje ãumovi koji dolaze iz friåidera kao ãto 
je proticanje teþnosti, prskanje itd. 
• Cirkulacija teþnosti i gasa se vrãi u skladu

sa principima rada vaãeg friåidera. To je
normalno i nije greãka.

ýuje se zviådanje iz friåidera. 
• Ventilatori se koriste za rashlaÿivanje

friåidera. To je normalno i nije greãka.
.ondenzat na unutraãnjim povrãinama 
friåidera. 
• Vruüe i vlaåno vreme pojaþava stvaranje

leda i kondenzaciju. To je normalno i nije
greãka.

• Vrata su þesto otvarana ili su odãkrinuta
duåe vreme. >>>Ne otvarajte vrata þesto.
Zatvorite ih ako su otvorena.

• Vrata su odãkrinuta. >>>Zatvorite vrata do
kraja.

Vlaga nastaje na spoljaãnjoj strani friåidera ili 
izmeÿu vrata. 
• Moåda je vlaåan vazduh; to je potpuno

normalno na vlaånom vremenu. .ad bude
manje vlage, kondenzat üe nestati.

Neprijatan miris unutar friåidera. 
• Ne obavlja se redovno þiãüenje.

>>>Redovno þistite unutraãnjost friåidera
sunÿerom, toplom vodom ili natrijum
bikarbonatom razblaåenim u vodi.

• Neke posude ili pakovanja moåda uzrokuju
neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu
posudu ili drugu marku materijala za
pakovanje.

• Hrana je stavljena u friåider u nepokrivenim
posudama. >>>Dråite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se ãire iz
nepokrivenih posuda mogu izazvati
neprijatne mirise.

• Sklonite iz friåidera hranu sa isteklim rokom
i koja je pokvarena.

 

Vrata se ne zatvaraju. 
• Pakovanja hrane moåda spreþavaju

zatvaranje vrata. >>>Zamenite pakovanja
koja smetaju vratima.

• Friåider ne stoji potpuno ravno na podu.
>>>Podesite noåice da biste izalansirali
friåider.

• Pod nije ravan ili þvrst. >>>Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moåe da nosi friåider.

Odeljak za povrüe je zaglavljen. 
• Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Ponovo

rasporedite hranu u fioci.
Ako je povrãina proizvoda vruüa. 
• Visoke temperature se mogu javiti izmeÿu

dvoja vrata, na boþnim tablama i na zadnjoj 
reãetki prilikom koriãüenja proizvoda. To je
normalno i usluge odråavanja nisu
neophodne!
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / 
UPOZORENJE 
Neke (jednostavne) kvarove moåe da reãi 
krajnji korisnik bez ikakvih problema po 
bezbednost ili opasnosti za upotrebu, pod 
uslovom da se izvedu u granicama i u skladu 
sa sledeüim uputstvima (pogledajte odeljak 
ÄSamostalno popravljanje³). 

Osim ako nije drugaþije naznaþeno u odeljku 
ÄSamostalno popravljanje³, popravke treba da 
izvrãi registrovani profesionalni serviser kako 
bi se izbegli bezbednosni problemi. 
Registrovani profesionalni serviser je 
profesionalni serviser kojem je proizvoÿaþ 
odobrio pristup uputstvima i listi rezervnih 
delova ovog proizvoda u skladu sa metodama 
opisanim u zakonskim propisima prema 
Direktivi 2009/125/EC. 

Međutim, samo servisni agenti (npr. 
ovlašćeni profesionalni serviseri) koje 
možete kontaktirati putem telefonskog 
broja navedenog u uputstvu za 
upotrebu/kartici za garanciju ili putem 
ovlašćenog prodavca, mogu pružiti uslugu 
pod uslovima garancije. Zato imajte u vidu 
da će popravke koje izvrše profesionalni 
serviseri (koje nije ovlastila kompanija 
Beko) poništiti garanciju. 
Samostalno popravljanje 
Samostalno popravljanje moåe da izvede 
krajnji korisnik za sledeüe rezervne delove: 
ruþke vrata, ãarke vrata, tacne, korpe i 
zaptivnu gumu na vratima (aåurirana lista 
dostupna je i na support.beko.com od 1. 
marta 2021. godine). 

Meÿutim, da bi se osigurala bezbednost 
proizvoda i da bi se spreþila opasnost od 
ozbiljnih povreda, navedeno samostalno 
popravljanje mora se izvrãiti u skladu sa 
uputstvima u uputstvu za upotrebu za 
samostalno popravljanje ili uputstvima 
dostupnim na support.beko.com. Zbog vaãe 
bezbednosti, iskljuþite proizvod iz utiþnice pre 
nego ãto poþnete samostalno popravljanje. 

Popravke i pokuãaji popravke od strane 
krajnjeg korisnika za delove koji nisu ukljuþeni 
u listu i/ili za koje nisu poãtovana uputstva iz
uputstava za upotrebu za samostalno
popravljanje ili iz uputstava dostupnih na
support.beko.com, mogu izazvati

bezbednosne probleme za koje nije 
odgovorna kompanija Beko i poniãtiüe 
garanciju proizvoda. 

Zato se preporuþuje da se krajnji korisnik 
uzdråi od pokuãaja da izvrãi popravke koje ne 
spadaju u one navedene u listi rezervnih 
delova i da u takvim sluþajevima kontaktira 
ovlaãüene profesionalne servisere ili 
registrovane profesionalne servisere. U 
suprotnom, takvi pokuãaji krajnjih korisnika 
mogu izazvati bezbednosne probleme i oãtetiti 
proizvod kao i izazvati poåar, poplavu, strujni 
udar i ozbiljne telesne povrede. 

Na primer, ali se ne ograniþavajuüi na, 
sledeüe popravke mora izvrãiti ovlaãüeni 
profesionalni serviser ili registrovani 
profesionalni serviser: kompresor, rashladno 
kolo, glavna tabla, tabla invertora, displej. 

Proizvoÿaþ/prodavac ne mogu se smatrati 
odgovornim u bilo kojem sluþaju kada se 
krajnji korisnik nije pridråavao gore 
navedenog. 

Dostupnost rezervnih delova friåidera koji ste 
kupili je 10 godina. 

Tokom ovog perioda, originalni rezervni delovi 
üe biti dostupni za pravilno rukovanje 
friåiderom 

Minimalan period trajanja garancije za friåider 
koji ste kupili jeste 24 meseca. 

Izvor osvetljenja ovog proizvoda je ÄG³ 
energetske klase. 

Izvor osvetljenja u ovom proizvodu sme da 
zameni iskljuþivo profesionalni serviser. 
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